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Notae criticae in libros aliquot Livii annalium. 


Jn librum I. 


Cap. 2, 5. (De Mezentio): «Qui — jam inde ab initio minime laetus novae origine 
urbis, et tum nimio plus quam satis tutum esset adcolis rem Trojanam crescere ratus cet.» 
Latet vitium, nisi fallor, in his verbis. Dici quidem satis bene poterat «nimio plus», 
poterat etiam «plus quam satis tutum esset adcolis», sed utrumque conjungi, me 
judice, non licuit. Fortasse scriptum fuit «et tum (s. tunc ex uno cod.) nimirum plus 


quam satis tutum esset cet» Sed certa salus ex melioribus demum libris mss. ex- 
spectanda erit. 


Cap. 4, 9. (De Romulo ct Remo): «Hine — jam mon feras tantummodo subsi- 
slere, sed in latrones, praeda onustos, impetus facere, cet.» . 

Defendunt. interpretes hunc usum verbi subsistere ex alio Livii loco (IX, 51, 6.): 
sed egregia pars codicum ibi exhibet lectionem substinent s. sustinent; Drahenborchius 
ibidem monet, adjectis exemplis, librarios confundere solere voces subsistere et susti- 
nere, [taque nos utroque loco reponeremus sustinere. Quamquam nostro loco voci 
«subsistere» poteris etiam «feris» adseribere, casu tertio: ut est XXVII, 7, 5:  «Ita- 
liam, vix Hannibali atque ejus armis subsistentem.» ^ Cum quarto casu ab alis saltem 
seriptoribus haec. vox conjuncta non est. 


Cap. 5, 6. (De Numitore): «Sciseitandoque eodem pervenit, cet.» 
Eodem, puta, quo jam anfea pervenerat suspicione. Miror Strothio et Doeringio 

hane lectionem, quamvis multis libris mss. probatam, ineptam visam esse; m male ex aliquot 
codicibus reposuerunt eo demum. — Nec magis pos quod PES Ee est, eo deing 
f 
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Cap. 7, &.:. «Avérsos boves, eximium quemque pulchritudine, cet.» 

Probo. Strothium, jubentem legere: aversas — eximiam quamque: paullo enim 
post scriptor semper foeminino genere utitur. Libri script! aut hoe loco mendosi sunt, 
aut illis. 


Cap. 8, 5. (De duodecim lictoribus): «Me haud poenitet eorum sententiae esse, 
quibus et adparitores et hoc genus ab Etruscis finitimis, — numerum quoque ipsum du- 
clum plaeet: cet.» 

Alterum illud «et» ante «hoe» deleri jubet Jac. Gronovius, reponi rursus ante «nu- 
merum» lIleumannus in epistola ad Dralenborchium data: quem probo. 'Sérmo est primum 
de munere, tum de numero lietorum: quae res ut diversae sunt, ita tanquam ex opposito 
inler se conjunetae. 


Cap. 9, 41. (De Sabinarum raptu): «Quasdam forma excellente, primoribus patrum 
destinatas, ex plebe homines — domos deferebant. »' 
;.2., Libri mss. praeter unum | omnes. et edd. vett. ante Gronovium habent. excellentes: 
quam lectionem cur recentiores editores inde a Gronovio rejecerint, non perspicio. Proxime 
sequitur exemplum simillimum (sect. 12): «Unam, longe ante alias specie ac pulchritudine 
insignem.» . Alia multa attulit Drakenborchius, nihilominus tamen Batavi magistri pedisse- 
quus, ex Livio omnia; ex quibus unum hoe adseribam (1X, 41, 4.): «virginem adultam, 
forma, excellentem cet.» Nobiscum faeit Alsehefski in. editione (maj. ), qui ex lectione codicis 


Med. «excellente sunt», conjicit, "ibrarmum o ne n B. habuisse pro «excellente s. s». 


Cap. 14, 7. (De Romulo): «Partem militum loeis cirea densa obsita virgulta obscuris 
subsidere in insidiis jussit: cet.» ? | | 

Ex libris scriptis et impressis nulla medela; fugerat procul dubio librarios, «circa» 
h. l. esse adverbium. Obsitus'ex constanti et aliorum seriptorum et Livii usu referendum 
est ad «loca», non ad «virgulta»: est nostrum: bepflanzt, besetzt. (Cf. Mf, 25, 5: 
«obsita. [al. oblita] erat squalore vestis.» XXF, 54, 1: «rivus circa obsitus palustribus 
herbis. XXIX, 16, 6: «Legati Locrensium, obsiti ur et sordibus.) Legendum est 


igitur obsitis, non obsita; tum denso JLENIOA non densa virgulta. Vocem 


«obscuris» aut conjungas cum dnsidiis», aut —— quod malim, quoniam omnes insidiae 
sunt obscurae — expungas ut glossam, ad A atu iliorum denso obsitis virgulto 


additam. — ltaque locum sic. restitue: partem militum loeis cirea denso. obsitis 
virgulto [obseuris] subsidere in insidiis jussit: cet. 


| (Cp. 17, 8 ! (Patres cum. plebe post Romuli mortem) «ita gratia ineunt — ut 
non plus darent j jwis quam détinerent.» -, iP 
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Sie Dralenbórelius et Doeringius. "Quidni: retinerent? ut. ediderat ex conjectura, 
'opinor, J. Fr.'Grónovius: ^ D'etinere enim 'est arcere: ab aliquo: proposito, «habet morandi 
oceupandique 'signifieatum», "ut monuit; Heindorfius ad Cic. Nat. D. H, 47, 121. 


Cap. 18, 5... (De Pythagora, Numae regis. magistro): «Ex quibus locis, etsi ejusdem 
aetatis fuisset, quae (tres codd, qua, teste, Alschefsk.), fama, in Sabinos, aut quo linguae 
commercio quemquam ad cupiditatem discendi exceivisset? quove praesidio unus per tot 
gentes, dissonas sermone moribusque, pervenisset?» 

Ad verba «quae fama in Salinos» interpretes supplent «penetrare: potuisset: 
id quod vix probabis. Locum transpositione partium orationis sanandum. esse, jam J. Fr. 
Gronovius suspicatus erat, sed minus apte reposuerat: «Ex quibus locis, etsi ejusdem aetatis 
fuisset, qua fama, in Sabinos, quove praesidio unus. per tet gentes dissonas sermone mori- 
busque pervenisset? aut quo linguae commercio quemquam. ad. cupiditatem discendi exci- 
visse?» | Multo praestat Heumanni transposiio: «qua fama, aut quo linguae com- 
mercio quemquam ad eupiditatem discendi excivisset?. quove praesidio. 


unus per tot gentes dissonas sermone moribusque in Sabinos pervenisset?» 


Cap. 21, 1. (De Numa): «Ea pietate omnium pectora imDuerat,. ut fides: ac. jusjus- 
randum, proximo legum ae poenarum metu, civitatem regerent.» | ' 

Aliquot libri. mss. habest propulso legum. etc. Utrumque. baud: dubie | falsum.. 
Apparet, latere. sententiam," «fidem ae ix Mo m Romanis ex. Numae disciplina pro legi- 
bus ae poenis fuisse.» — (Sie Ovid. Fast. E, 252:. Proque metu populum. sine. vi pudor: 
ipse regebat.) .. Conjeeit P. TNannius (Miseellan. V, 8): pro ipso; Tan..Faber: proxime 
legum ae poenarum metum; eandem lectionem et ad Muretum auctorem refert J. Fr. 
Gronoyius et probat simul. ldem. Gronovius antea proposuerat: pro summo. legum ac 
poenarum metu. Liceat his conjecturis novam nostram subjungere: «ut fides ac jus- 
jurandum pro timore legum ae poenarum metu civitatem regerent.». Nempe 
leges tümentur, poenae metuunfur, Ex verbis vero.pro timore quam. facile potuerit fieri 
proximo, seripturae medii aevi gnaris non est quod uberius exponam.. Littera t simil- 
lima est x litterae; re syllaba, ut assolet, superseripta per lineolam:tortam, facile potuit 


excidere. 


* Y 


Cap. 25, 6. (De colloquio ante pugnam a Metto,. Albanorum dictatore; proposito): 
«dMaud aspernatus "Tullus, tametsi vana adfercbantur ,. in. aciem educit.» 

Jam alii reete monuerunt, unde scire potuerit: 'Tullus,. Mettum vana allaturum | esse? 
Neque adeo attulit omnino talia. Jae. Sobius. (inedit. Colon; a. 1525) ex conjectura edi- . 
derat: tamen, ac si vana afferentur: quod esset negligentius diclum pro: ac si futu- 
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rum esset ut vana afferrentur. Tan. Faber suspicatus est: tametsi vana afferri 
rebatur: absurde: nempe prüdenter agebat in aciem. educendo. exercitum, si rebatur. vana 
allatum iri.. Repone potius:. «tamen, si vana afferebantur, in aciem educit» 
Germanice: Tullus wies es nicht ab, doch für den Fall, dass Nichtiges vorgebracht werde, 
stellte er sein Heer in Schlachtordnung. ^ Breviloquentia quadam in verbis: si vana 
afferebuntur, latet haec fere sententia: «ne tum ésset incompositus», s. «ut statim tum 
ad pugnam esset paratus.» 2 


Cap. 24. 5.: «Foedus ictum — his legibus, ut, cujusque populi cives eo certamine 
vicissent, is — imperitaret.» 
Lege: cujuseunque: dictum pro utriuscunque. 


Ibid. 4. (De feciali): «Sagmina, inquit, te, rex, posco. Rex ait: puram tollito.» ' 
Sigonius et Sobius ex vetere libro ms. publieaverunt pura. Etiam alii duo libri mss. 
sie exhibent, teste Drakenborchio.  Ceterorum codieum leetio, si vitiosa est, videtur orta 
esse ex verbis sequentibus: «Fetialis ex aree graminis herbam puram adtulit cet.» — Quam- 


quam res dubia est his in solennibus verbis. 


, Cap. 91, 4: «Mansit ceste solenne ut, quandoque idem prodigium nunciaretur, feriae 
per novem dies agerentur.» 

Resütue quandocunque ex ed. Aldina et pluribus libris mss. In Livii codicibus 
saepius confusas reperimus voces quando, quandoque, quandoeunque, quando- 
quidem: id quod inique Gronovium ad defendendam vulgatam lectionem commoverat. 


Cap. 55, 4.: «Postremo. — aliquamdiu ibi Marte incerto, varia victoria pugnatum 
est: cet.» | : 

Aut resecanda sunt verba varia victoria, ex Crevierii monitu, ut interpretamen- 
ium, aut cerle addenda conjungendi vocula, et vel que, ut dietum est IL, 6, 10.: Ibi 


varia victoria et velut aequo Marte pugnatum est.» 


Cap. 94, 12.: «Bello domique cet.» 
hepone belli domique ex uno codice Gebhardi, tribus Alschefskii, Saadet idem 
livii usus salis constans. 


Ls] 


Cap. 95, 2.:: «Quibus (comitiis) indietis, sub tempus pueros venatum. ablegavit.» 

Praestatne, sub 1d tempus, ex uno eodiee? Monuit etiam Dukerus, omissionem pro- 
nomiuls nunis inusilatam esse. 

ibid. 5. (De Servio Tullio): «Quippe qui non primus, quodjquisquam indignari 


mirarive posset, sed tertius Komae peregrinus regnum affectet: cet.» 


*. . 
in.lib. I 7 
Videtur quispiam reponendum esse pro quisquam: pars orationis interposita est 
vi affirmandi, non negandi, dicta. Sententia enim est: Tullius si primus. Romae peregrinus 
regnum affectaret, aliquis (s. quispiam) indignari mirarive posset. 


Cap. 97, 14. «Ex occulto etiam additur dolus, missis, qui magnam vim lignorum, 


in Anienis ripa jacentem, ardentem in flumen conjicerent; ventoque juvante accensa ligna, . 


c£ pleraque in ratibus impacta, sublieis quum haererent, pontem incendunt.» 

De varis hujus loci difficultatibus satis. multa a viris doctis disputata sunt: quos si 
velis adeas. Ut censeas nil mutandum esse, saltem interpungendum erit post ratibus, 
impacta ad sublicis referendum. — Rates enim, quum pons esset sublicia, non perti- 
nuerunt ad pontem ferendum, sed adhibitae. sunt ad ligna ardentia vehenda in pontem. 
Etiam. Dionysio. Halicarnassensi teste. (Antiquitat. Romanor. lib. HII. cap. 56: quem loeum 
jam Doeringius attulit) «incensus est pons scaphis et ratibus igniferis» (diceremus nos, zt 
Brandern sive. Brandschiffen). | Sed impedit sensum vocula et; satis otiosa etiam est vox 
impacta. Quibus de causis vide an vox illa corrupta sit ex imposita; ut vero simul 
et voci propria sua vis reddatur, hune proponimus verborum ordinem: «— conjiceren r 
et pleraque ratibus imposita ventoque juvante accensa ligna in sublicis 
quum haererent, pontem accendunt.» 


Cap. 45, 2. (De prima classe civium Tulliana): «Arma his imperata, galea, elipeum, 
ocreae, lorica: omnia ex aere. llaec ut tegumenta corporis essent. Tela in hostem, ha- 
staque et gladius.» 

Dele que post hasta, cum Perizonio. Codices repugnant. Quae verba Alschefs- 
kius ex Ll EL e. 5. ad defendendam lectionem attulit: «quum pater, vultusque et os ejus, 
spectaculo esset:» ea nos non movent. 


- 


lbid. 9. .Ad equos emendos dena millia aeris ex publico data, et, quibus equos 
alerent, viduae attributae, quae bina millia aeris in annos singulos penderent.» 


Necessaria esse videtur hujusmodi fere transpositio: «et viduae attributae, quae 


bina millia aeris in annos singulos penderent, quibus equos alerent.» 


Cap. 46, 8. sq. «Celeriter adolescentem (Lucium Tarq.) suae temeritatis implet. 
Aruns Tarquinius et Tullia minor prope continuatis funeribus (i. e. morte sua) quum doios 
vacuas novo matrimonio fecissent, junguntur nuptiis (Tullia major et Lucius Tarquinius). » 

Mis ita explieatis, non. est quod probes Perizonii sententiam uno codice adjutam, 
reponere suadentis Lucius Taruinius et Tullia minor: quamvis mulü viri docti id 
probaverint. Parum constans h. | sibi fuit Gronovius, qui, quum antea agnovisset Livii 
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figuram usitatam, qua posterius verbum mon ad eos, de quibus loquatur proxime, referre 
assu»rit, sed ad remotiores, tamen postea Perizonii partes agit. Doeringius et Alschefskhius 
illam lectionem adeo in textum receperunt. 


Cap. 599, 5. «(Tarquinius rex, Suessa Pometia capta) quum dividenda praeda qua- 
draginta (al. quadringenta) talenta argenti aurique refeeisset (al. eepisset, recepisset), cet.» 

Libri manu seripti exhibent dividenda praeda vel dividendo praedam; unus, 
cod. Florent., divedenta praeda (Alschefskius e cod. Mediceo, qui esse videtur idem 
ille Florentinus, enotavit has lectiones: a. m. 4. dividenta; a. m. 2. dividenda; a. m. 5. 
devedenda); libri editi ab Aldo ad Drakenborchium, sine codicibus," divendita 
praeda; J. Fr. Gronovius eonjecit divendenda praeda. Jam vero probabilius est 
propter peeuniae numerum additum, sermonem fuisse de venditione praedae quam de divisione. 
Praeterea lectio illa, dividenda praeda, linguae ipsius legibus contraria est: debebat 
saltem esse, divisa. dem contra Gronovium est monendum: ut aut retinenda sit lectio 
vulgata divendita praeda, aut, quo codicum vestigia multa spectare videntur, diven- 
dendo praedam reponendum. 


Cap. 54, 10.  .«Largitionis inde praedaeque et dulcedine privati commodi sensus | 
malorum publicorum adimi, cet.» 

Edidit Vaseosanus, Gronovio aliisque probantibus, me non prorsus improbante, pri- 
vati dulcedine commodi. Possis tamen etiam sie transponere: et privati commodi 
dulcedine. Lipsius et Alschefskius. graviter interpungunt post praedaeque, retinent 
largitiones ex libris manu scriptis. 


Jdn librum Il. 


Cap. 2, 14. «Quia quaedam publica sacra per ipsos reges factitata erant, ne ubiubi 
regum desiderium esset, regem sacrificulum creant.» 

Ne ubiubi dederunt editores recentiores omnes praeter Alschefskium, ex conjectura 
J. Fr. Gronovii, minus, ni fallor, probabili. Nam ubiubi est: ubicunque est, wo es 
auch immer sei, gleichpiel wo; sententiarum nexus autem postulat h. L. ne alicubi, damit 
an keinem Orte, in keiner Beziehung, nirgends. Efficitur hoe optima illa decem codicum 
lectione necubi: quam quum merito eommendasset doctus Sigonius, editores inique reje- 
cerunt, quamvis saepe apud Livium recurrat. Sic XXII, 2, 5.. «(Hannibal) Hispanos et 
Afros — admixtis ipsorum impedimentis, necubi consistere coactis necessaria ad usus 


in lib. IL Il. 9 


deessent, primos ire jussit. Ibid. 46, 5. «Petendique montes et jugum Calliculae superan- 
dum esset, necubi Romanus inclusum vallibus agmen adgrederetur, cet» — XXV, 55, 9. 
*«(Seipio) in id omni cura intentus, necubi hosti aequo se committeret loco.» . XXXVIII, 
49, 7. «Praestare, necubi nolis sibi latebris delitesceerent latrones "Thraces, ne quid sar- 
einarum raperetur, ne quod jumentum cet.» - Aliorum scriptorum testimonia indiees et lexica 
dabunt. Simili modo Noster adhibuit. vocem. necunde pro ne alicunde, ut XXII, 
95. extr. et XXVIII, 1. extr. — Alschefskhius, quod satis mireris, edidit nee ubiubi, ex 
Rhenani archetypo. Vormaciensi: quarum vocularum vim h. l nemo tolerabit. | Quinque 
libri. mss. exhibuerunt necubi ibi, duo nec ut ibi, unus a. m. l. ne ibi, duo ne 


ullum ibi. 


Cap. 4, 5. «Nam quum, pridie quam legati ad Tarquinios proficiscerentur, et coe- 
natum forte apud Vitellios esset, conjuratique ibi, remotis arbitris, inulta inter se de novo, 
ut fit, consilio egissent, cet.» 

Vide an expungas et ante coenatum, quippe quae copula orationem reddat impe- 
ditiorem. "Voluit idem jam Dukerus, nee non Boeringius, et, si huie fides, Crevierius ; 


nee comparet particula in eod. Victorino, teste eodem BDocringio. 


Cap. 9, 6. «Salis quoque vendendi arbitrium, quia impenso pretio venibat, in 
publicum omni sumtu, ademtuim privatis.» 

Gronovii emendationem omne sumtum merito receperunt editores fere omnes: sed 
Alschcfskius ex eonj. Divaei: omni sumto ad. pr. Ín notis locum sie interpretatur: fuc 
wurde die willkührliche Bestimmung der Salzpreise den Pripcatpersouen entzogen, nachdem 
der ganze J'orrath des Salzes pom. Staate au cekauft worden. Sed multo simplicius ex. 
Gronovii conjeetura publieum oppositum est privatis. Minus recte autem idem V, D. 
priorem hujus loci partem ita intellexit, ut puiaret, «impenso prelio venire» esse, 
magno conductum esse; quemadmodum diceretur, vendere decumas, emere vicesimam, 
cet.» — Nee audiendus est Forcellinus lexieographus, ubi docet, impenso pretio esse 
magno, testesque affert hujus rei Ciceronem et Caesarem et. Livium l. l. Imo loeo 
Ciceroniano (Ep. ad. Att. XIV, 15.) est: für (verwendetes) Geld, sesen Entschnüdisuns ; 
oppositum est gratis. 1In Caesaris commentariis (b. G. 1V, 2.) et nostro loeo in aliquot 
libris mss. legitur immenso pretio, quae lectio haud dubie genuina est; nam impenso 
pretio veneunt quaecunque venalia sunt. Referendum est vero illud pretium ad ipsum sal, 
non, ut pars interpretum voluit, ad arbitrium salis vendendi, et interpzetandus loeus ita: 
Auch die- Freiheit Salz zu verkaufen wurde, weil manu es sar zu hoch verkaufte, ganz 
dem Gtaat zusgeipnet, den Privaten senommen. Quippe salis venditio, antea publicanis 
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concessa ita, ut ipsi ejus prelium statuerent plebis incommodo, posthac per publicos insti- 
tores fiebat, pretio plebi salubriere a senatu fixo. 

Cap. 14, 4. «Mos — usque ad nostram aetatem inter cetera solemnia manet bonis 
vendeadis, bona Porsenae regis vendendi.» 

Notandus est editor novissimus, quod nimia ut videtur in paucorum codicum vd 
stalem fiducia el reverentia motus, omisit verba bonis vendendis, ad intelligendum locum 
necessaria. ldem fecerat olim Doujatius. Meperiuntur vero in plerisque libris mss., pro- 
lantur a Plutarcho (Popl. c. 19.), qui narrat, usque ad ipsius aetatem in vendendis bonis 
publicis primo publicari Porseni bona: quem quum apte attulisset Dukerus ad. defendenda 
ila Livii verba, Alschefskius in contrarium finem adseripsit! Glossam putat fuisse verba 
quae omisit, ad cremoyendam obscuritatem. ab aliquo interpolatore additam, — Ceterum 
nescio an rectius reponas in bonis vendendis, e cod. Veithiano (variet. lect. ejus ex 
ed.. Gothana Drakenborchianae addidit, uncis inclusam, V. D. Raiber, eujus auspiciis haec 
editio Stuttgardiae denuo prodiit). Cf. Cie. in Verr. 1, 54. «Ubi illa consuetudo in bonis, 
praediis, praedibusque vendendis cet.» 


-n librum XXL 


(Cap. 4, 8. «(Hannibal) princeps in proelium ibat, ultimus conserto proelio excedebat.: 

Repone eonfecto proelio ex quatuor libris mss.; unus habet conferto. Lectio 
»ulgata, quae significat, ach besonneneni Kampfe, omnino ferri non potest. Quid enim? 
Hannibal si ultimus excedebat e proelio commisso, nemo amplius suorum pugnabat, proe- 
lium igitur etiam confectum erat. Sed quis tandem ita loquatur: er sine zuerst in den 
Kampf, zuletzt nach. dessen. Beginn heraus? nee polius: — nach dessen Beendigung? 
Multis quidem verbis Alschefskius ineptiarum arguit defensores alterius lectionis; tum suam, 
conserto proelio, quam interpretatur, ,,1ann der JKampf einmal begonnen hatte**, his 
verbis conatur tueri: «Livius — cum ita scriberet, non id modo dixit, nisi finito proelio 
illum ab signis non abstiüsse, sed etiam ab ee tempore, quo manus consertae essent, ad 
finem pugnandi in omnibus rebus, quibus milites ab imperatore suo adjuvari possent, suo- 
rum saluti prospexisse, neque quidquam, in quo ejus opera desideraretur, praetermisisse, 
antequam proelium finitum esset. Cf. XXHI, 6. confecto bello.» Verum enimvero, ut credi 
possit haee vel talia contineri implicite duobus illis verbis conserto proclio, utque non 
absurde sint opposita verbis proxime antecedentibus, fugit prorsus virum in excutiendis 
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libris mss. satis prudenter, quantum video, versatum, toto hoc loco non describi impera- 
lorem Hannibalem, sed juvenem qualis fuerit, sive gregarius miles, sive paucorum dux, 
sub Hasdrubale imperatore! Quae res quomodo. quemquam fugere potuerit, vix intelligas, 
quum in initio descriptionis luculenter dictum sit: «neque Hasdrubal alium. quemquam prae- 
ficere malle ubi quid fortiter ae strenue agendum esset, neque. milites alio duce plus con- 
fidere aut audere; et in fine: «cum hac indole virtutum atque vitiorum triennio sub Hasdru- 
bale imperatore meruit, nulla re quae agenda videndaque magno futuro duci esset praeter- 
missa.» Locus denique allatus ex libro 25. quo spectet, plane ignoro. 


Cap. 5, 2 sq. «(Hannibal) Saguntinis inferre bellum statuit. Quibus oppugnandis 
quia baud dubie Romana arma movebantur, in Olcadum fines prius — induxit exercitum, . 
ut non petisse Saguntinos, sed rerum serie, finitimis domitis gentibus, jungendoque tractus 
ad id bellum videri possit.» | 

Illud jungendoque Strothius explicat: und durch 4rrondirung; similiter. Alschefs- 
lius, cui manifestum est, verbis inesse illud hendiadys, quod latine interpreteris «ad con- 
jungendam domitarum gentium seriem»; germanice: «nach. der. Unterwerfung der. Nachbar- 
vülker durch die natürliche F'erkettung der V'erháltnisse und durch die Nothwendigkeit 
auch die von ihnen eingeschlossene Stadt der Carthagischen Herrschaft einzuperleiben.» 
Idem fere dederat Fabri, cujus verba sunt: | «Das Richtige 1nóchte sein, jungendo absolut zu 
nehmen: durch ein Anknüp fen, Anreihen, indem námlich an die Bezwingung der benachbarten 
Volker sich manches knüpfte, was zum. Krieg 1it Sagunt führen kónnte. Die Worte fini- 
timis domitis gentibus jungendoque fuhren náher aus, was durch rerum serie angedeutet war.» 
Sigonius ex vet. libro commendat jungendisque: debebat saltem esse junctisque, post 
domitis. In uno cod. est jungendo, quam lectionem probat Sanctius; in alio jung en- 
daque. JDoeringius ad lect. vulg. supplet Saguntino, satis audacter. | Glareanus nomen 
aliquod substantivum desiderat. WW. Weissenbornius (in. Emendationibus Livianis, quas 
addidit Alschefskius parti III. editionis suae majoris, pag. 868 seq.) conjicit jungendoque 
ulteriora tractus. Alias aliorum conjecturas omittimus, ut nimis audaces aut parum 
fructuosas. Legendum est, nisi fallimur: «— sed rerum serie, finitimis domitis 
gentibus, jungenda tractus cet. Rerum serie jungenda est: durch Verfolsen 
der genominenen Richtung (der Eroberungen). 


Cap. 10, 2. «Hanno unus adverso senatu caussam foederis, magno silentio propter 
aucforitatem suam, non adsensum audientium, egit.» 
Libri vett. habent cum assensu; editores recentiores fere omnes merito receperunt 
Rubenii emendationem illam quam dedimus.  Lenius etiam, ex Walehii conjectura, correxe- 
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rürt Imi. Bekkerus (in editiome Raschigiana) et Fabri: non assensu: quos probo. AI- 
sehefskias ed. non eum adsensu: quibus verbis efficitur languida repetitio: idem jam 
dictum est verbis illis: «a dverso senatu. Eadem vituperatio cadit in Weissenbornii con- 
jecturam nec cum adsensu. 


Cap. 22, 5. «Ab Gadibus Rarthaginem. ad hiberna exercitus rediit; atque inde, pro- 
fectus praeter Etovissam urbem, ad Iberum maritimamque oram ducit.» 

Veterum librorum verba,. «praeter. omissam urbem», editores jamdiu correxerunt ex 
Ptolemaei (If, 6.) urbe 'HroBgca ad, mare, sita, itinere plus quam diurno proficiscentibus 
a Nova Carthagine. Non audiendus autem fuit Heinsius, qui edidit: profectus praeter 
Etovissam, urbem ad Iberum, maritimamque oram ducit; nec magis Grono- 

vins, proponens: profectus, praeter Etovissam urbem, ad Iberum maritima 
ora ducit. Neque enim Etovissa urbs ad Eberum sita fuit, et ipsa Carthago Nova, unde 
proficiscebatur Hannibal, orae maritimae jam adjacebat. Nihil vero mutándum est praeter 
locum. Repone: profectus praéter Et. urbem maritimamque oram ad Iberum 
ducit, Ceterum editor novissimus dedit maritumam oram. Multo praestabat casus 


sextus, Gronovio commendatus. "Weissenbornius conjecit maritima inde ora. 


Cap. 28, 4. sqq. «Postquam: per Pyrenaeum saltum traduci exereitus est eoeptus, 

— tria millia inde Carpetanorum peditum iter averterunt. — Hannibal, quia revocare aut 

retinere eos anceps erat, ne cetérorum 'etiam feroees animi irritarentur, supra septem 

millia hominum .domos remisit, «uos et: ipse gravari militia senserat, Carpetanos quoque 
ab se dimissos simulans.» 

; Jam Muretus monuerat, legendum esse*et ipsos, i. e. similiter ut illos Carpetanos ; 
probaverat J..F. Gronovius; sed frustra: excepto enim Imm. Bekkero reliqui omnes editores 
neglexerunt «emendationem optimam. "Alschefskius' studio vere oceoeeato veterum suorum 
eodieum leetionem defendere. conatur: ut econtra ^notissimam adeo linguae latinae rationem 
»oces et ipse h. l. sic 'ei &ceipiendae videantur: pon denen er wohl gemerkt latte, dass 
sie, s. von. denén és. ilm keinesweges enteansen war. "Quomodo praeterea etiam vulgarem 
ecrum vim, auch. er,»er ebenfalls, scilieet üt'liane práeferas, defendere studeat, 'supersedeo 
referre, Sed dicat mihi aliquis, qui tandem "fieri potuerit, ut Hannibalem ipsum falleret, 
Carpetanos isfos, quum iter injussu avertissent, militia «esse grayatos!. Dictum est hoe simul 
in multo acutiorem disputationem, qua Fabri codicum lectionem. defenderat, Maso 


id 26, 5. «Et P."Corneélius; in oeüm 'ejus quae missa: éum "praetore fuerat, trans- 
scripta legione nova, profectus cét.» T- - j. 


i 
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Variant libri mss. de voce fuerat: im multis est omissa, in cod. Berol. a. m. 2. est 
erat: quod recepit Alschefskis. Sed multo magis suspectum h.l. est verbum transseri- 
bere; quod si dieitur de militibus, est, ex uno in alium ordinem transferre, ^ Testis "est 
Forcellinus in lex.  FKtaque probo "W'eissenbornii conjeeturam, conscripta, ^ Non erit 
audiendus Fabri, qui-cénset, transsripta h. l. breviter dictum esse, hoc sensu: «seripta 
legione nova ae deinde in locum ejus — transscripta.» Simile nihil attulit in loeis. eollatis: 


' UN 
Cap. 27, 1. «Jamque omnibus satis comparatis ad trajiciendum, terrebant ex. adverso 
hostes, omnem ripam equites virique obtinentes: cet.» | Cd 
Me non offendit, ut Doecringium, epexegesis; neque vero, quod mireris, Ant dies 
virorum et equitum. Cave enim ne h. l desideres pedites oppositos. equitibus, aut 
equos viris: viros e longinquo visos discernere non potuit Poenus, essentne et ipsi equi- 
tes, modo.sine equis, an pedites, an omnino milites. ^ Simile aliquid erit sentiendum de 
loéo Caesaris, B. €. IL, 59. .«Capti homines equitesque producebantur.» | Ceterum. his no- 
stris adde. satis prudentem: defensionem illorum virorum, quam f'abri dedit, et utram. velis 
tibi. elige. | 
Pbid.7. «Postero: die, profecti ex loco, prodito fumo significant se transisse et 
haud procul abesse.» "a 
Pars Poenorum TBhodanum transierat loco superiore, Hannibal manserat in. dextra 
ripa, sinistram ipsi oppositam Galli tenebant. —  J. F. Gronovius bene monet: «Quid hi 
magis ex. loco, profeeti.quam quivis | alii undecunque: diseedentes?» ^ Suspieatur legendum. 
esse: «— profecti, ex loeo propinquo fumo cet.» Clericus: ex loco. edito; 
unus. cod. habet, debito; alius a. m: 2, prodicto: quod sane ferri posset ita, ut esset 
pro.praedieto, si hoe satis probari posset ex usu Liviano. Sed quibus locis illa vox 
apud, jNostrum recurrit. (Hi, 61,7. 8. HIE, 57, 6. XXV, 15, 7. XXXVIII, 51, 5. 52, 1.), 
iis illud, non probatur; tum libri mss. magnam. partem. exlibent praedictus et productus. 
Alschefslius; ad fidem. eodd, expunxit se, id quod probes ex noto usu Liviano; tum,. omni 
interpunetione deleta, relinuit: p rodito. "Sed quid facies. de hac ejus. nota:: «Non. prodito 
fumo, sed ex loco prodito, i. c. edito, jungenda esse maniféstum. est»? Addit locum 
Polybii (HI, 45.), quo narratur, fumo illos indicasse. ex' composito. (zara. rà. evvreraquévor) 
se adesse; 'tum alium Livit (IV, 27, fin): «inde fumo ut convenerat datum signum.»  Re- 
ponendum est, nisi fallor, ex loco praedicto: convenerat enini haud dubie etiam. de 
loeo, unde fumus esset prodendus, inter Hannibalem et transituros: flumen mütlites ; ^ne sei— 
licet error pernieiosus forte intercideret. Max Kio: 103 


"Cap. 90, 7. (Alpes) pervias paucis esse, exercitibus invias?» 
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.Allita est vox invias margini:cod. Pal, 5;, recepta in. ed. Mediol., tum etiam a ple- 
xisque editoribus. Nec immerito; verba hoc. dicunt: «Alpes quum. paucis (intellige Bojo- 
rum legatos cum regulo, qui adessent; cf. cap. 29, 6.) perviae fuerint, cur exercitui 
(Poenis) .sint inviae? Quod male intellexit Strothius, qui, deleto signo interrogandi, addidit 
nec post esse. Alschefskius eodem loco :e conjectura reposuit et, interrogandi signum 
. restituit, invias expunxit. Verba haec, me judice nimis abrupta, — illud et, quod addi- 
dit, ne satis quidem latinum est — explicat eodem modo quo. nos vulgatam lectionem, vel 
quo J. F. Gronovius suam) «pervias paucis esse: — non exercitibus?» — haud sane con- 
áemnendam. — Qui fieri potuerit ut omitterent librarii vocem invias, bene exposuit Fabri. 


Cap.-351,-8. «Ob id meritum commeatu :copiaque rerum omnium, maxime vestis, 
est adjutus (Hannibal) , quam infames frigoribus Alpes praeparari cogebant.» 

Restitue praeparare ex insigni librorum veterum numero; ratio qua defendere 
studet Fabri alteram illam lectionem, nos quidem non movet.  Alschefskius, quum duo 
eodd. illud quam exhiberent, reposuit quod ex aliis. Utique mireris, putare eum, «Li- 
vium id pronomen non ad vestis tantum sed ad omnia ea quae copia rerum omnium 
continerentur, referri voluisse.» Jam vero dicat mihi aliquis, quid tandem armorum vel 
Írumenti copia contra frigora adjuvabat? "Tum, si praeter vestem etiam ad alias res hoe 
pronomen respicere poterat, praestabat saltem quae sumere, quam lectionem tres codices 
áuebantur. 


Cap. 32, 7. (De horrenda Alpium specie): «Tum, quamquam fama prius — prae- 
«cepta res erat, eet.» 

Malim percepta, ut vetustissimi duo codices, Mediceus et Colbertinus, teste Alschefs- 
lio, exhibent m. 2. Nam devitatur sic pleonasmus: etiam J. F. Gronovius, si quis offen- 
datur, jubet delere prius vocem. Neque exemplum a Drahenborchio ex poeta (Lueret. 
VI, 1040.) allatum sufficiet ad Livium defendendum. — Sed nihil esse mutandum concedes 
ex multis ejusmodi pleonasmorum exemplis ab Livio admissis, quae attulit Fabri ad cap. 20. 
sect. 8. hujus libri. Addas his aliud quod legitur XXII, 358, 11: .Se consilia ante tempus 


tnmatura men praecepturum.» 


Ibid. 10. (Hannibal) luce prima subit tumulos, ut ex aperto atque interdiu vim 
per angustias facturus.» | 

Quid autem, dicas, si hostes non defendent angustias? Ubinam vis tunc erit? Ex- 
 &orsit editor novissimus verbis hane explicationem: «tamquam si vi impetuque transitum per 
angustias patefacturus esset. Accedit quod vix reperies dictionem vim facere, sic nude 
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positam, apud alios scriptores latinos. Usurpata quidem est a Terentio aliquot locis, et a 
JCtis, vel etiam a Cicerone, sed ita semper ut addita sit tertio casu res vel homo cui vis 
fiat. Loco vero illo Liviano, quem viri doeti in suam rem attulerunt, XXXVII, 9, 8. 
«Utrum recto itinere per castra hostium vim facere conaretur», viam legendum est ex 
quatuor codicum auctoritate... Adde etiam alium, XXXVI, 16, 5: ubi quum de Thermo- 
pylis dixisset Livius, «haec una militaris via est qua traduci exercitus, si non probibeantur, 
possint,» pergit de Antiocho: «quum permunisset omnia, satis fidens, nunquam ea vim Ro- 
manum exercitum facturum cet.» Etiam h. ]l. unus cod. habet ea via, duorum margines 
et bona pars editionum veterum veram lectionem ea viam. Itaque etiam nostro loco ser- 
vatum est viam in recenlioribus saltem quibusdam libris, in uno iter inter versus adscriptum. 
Viam s. iter facere s. facessere tam vulgares sunt elocutiones, ut etiam sine nominibus 
eodem sensu sacpissime occurrant.  Ambiguitas lectionum videtur profecta esse ex Graeco 
BudgaaSa, 090v, viam vi aperire: unde quibusdam adeo venit in mentem locis illis Livianis 
praeter necessitatem reponere viam vi, in auxilium vocato loco Virgiliano, Aen. If, 494: 
fit via vi», et Liviano, IV, 58, 4: «quacunque incedunt, vi viam faciunt.» 


Cap. 95, 4: (Montani hostes) «perversis rupibus juxta invia ac devia adsueti dis- 
currunt.» 

Omnes libri mss. quantum video, habent decurrunt; discurrunt dedit primus 
Aldus.  Becentiores editores plerique codieum auctoritatem secuti sunt; sed videtur ea 
lectio hoc loco ferri prorsus non posse, quia. ex praecedente narratione luce clarius 
apparet, Poenos superiora loca tenere, hostes montanos ex inferioribus impetum facere. 
[C£ cap. 52. fin. (Eannibal) «iis ipsis tumulis, quos hostes (pridie) tenuerant, con- 
sedit.» Cap. 55, 2. «Jam moniani — conspiciunt alios, arce occupata sua, super caput 
imminentes, alios via (angusta) transire hostes»| Ad defendendum vero iter suorum per 
viam angustam Hannibal loca illa altiora pracoceupaverat. —— Tum quid sit perversa 
rupes, vix poterit dici: ut bene jam monuit Drakenborchius contra Crevierium, Doeringius 
contra Strothium.  Attulc^t ille. «Perversum diem» ex Plaut. Menaechm. V, 5,1. et «Prr- 
versum numen» ex Virg. Aen. VIE, 584: quibus locis perversus est i. q. nefastus, in- 
festus. Nec magis commode Strothius contulit ad explicationem. locum ex Senecae libro 
De ira (I, 16.): «Etsi perversa induenda magistratui vestis», i. e. incommoda; neque credas 
quod etiam magis eidem placuit, «perversas rupes esse transversas seu obliquas.» 
Neque vero probabis, opinor, Alschefshium, putantem, «esse i. qQ. praeruptas deruptas- 
que; perversum enim omne id esse quod contra'sit atque esse oportuerit: hoc igitur 
loco, quod invium sit ac devium. — Videri enim h. l. devium non id significare, «quod, 
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quum. proeul a via fuerit, hominum vestigiis tritum non sit (laudat III, 45: «devio: quodam 
tugurio.»), sed quod praeceps atque deelive sit; nec invium id esse, quod, quamvis 
im plano sit, tamen propter multas iniquitates vix iniri possit, sed seriptum videri ut 58, 2. 
rupes inviae, 46, 29. radiees montium prope inviae dieantur. — Maec sane mirum in 
modum sunt perversa. lmprecanda est lectoris venia, quod per invia ae devia eum deduxi- 
mus a proposito fine. . Doederlinus (Synon. L p. 69.) putat, perversas rupes esse saxa 
abrupta et eversa (absgelósete und umgestürzte Felsblokke): refellit hune Fabri. Sed quid 
mulía? Nobis perversae res esse videntur oppositae rectis, nostra voce perkehrt, vario 
suo sensu; ut illud invium unwegsam, devium aus dem JFese, auf Urmwezen oder 
zbwegen; nec ferendae erunt illae perversae rupes. Unus liber ms. exhibet diversis: 
quam lectionem Rreyssigius et Fabri receperunt. Sed quid ad rem, unane fuerit rupes an 
plures, per quas irruerent hostes? Idem fere efficit Walehii conjeetura, diversi: id quod 
jam Fabri notavit. J. F. Gronovius eonjecit: per transversae rupis juxta invia ae 
devia. Sed quid est transversa rupes? Hoe autem recte vidit v. D., quartum casum, 
quo posita sunt verba, invia — devia, trahi non posse ad verbum discurrunt, sive, 
ut ille legit, decurrunt; sed desiderari vocem ex qua pendeant illi aceusativi easus. Neque 
enim poterunt ii referri ad vocem adsueti, quemadmodum rem expedire voluit Fabri: non 
enim propterea, quod verbum assuescere a Livio saepius cum infinitivo modo conjunctum 
est, semel etiam eum secundo casu, etiam quartum casum h.l. admissum esse censere licet. 
Affert in eandem rem etiam locum Virgilianum, Aen. VE, 855. «Ne tanta animis adsues- 
cite bella»: sed hic usus et poeticus est et a nostro loeo tamen quodammodo diversus. 
Verum etiam minus concedas Alscehefshio, qui in eundem finem attulit haec Livii verba, 
cap. G4, D: «Circumspectans sollieitusque omnia incedebat.» — Cui incommodo ut mederetur, 
Walehius proposuit, invio ae devio; Buettnerus (Fabri verba exscribo), in invia ae 
devia: cujus structurae Fabri exempla quaedam attulit, quorum unum Livii quidem est 
(XXIV, 5, med.), sed editoribus suspectum. Nec magis arridet, vocem adsueti sic nude 
adseribere, ut Gronovius voluit. Sed vide num variis his difficultatibus medelam afferre 
liceat sola vocularum ad et per commutatione: Adversis rupibus juxta per invia 
ae devia adsueti discurrunt; i. e. Der Felsen im JWege gewohnt eilen sie eben so 
auf unwegsamen Pfaden wie Umuwegen (zum Angriff) auseinander. Assueti enim ad 
rupibus referendum est, discurrunt ad verba iilis interposita, ex transpositione Livio 
satis usitata. Neque tamen adversabor, si malis legere: «Adversis rupibus adsueti 
juxta cet.» rud 
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Cap. 94, 4. «Hannibal nee temere credendo (legatis Gallorum fraudulentis), nee 
aspernando, ne repudiati aperte hostes fierent, — nequaquam ut inter pacatos, composito 
agmine duces eorum sequitur.» 

"Tres libri mss. dederunt incomposito, tum editiones veteres ante Gronovium, signo 
interpungendi posito post nequaquam. Idem nuper restituerunt prudentes editores, Bek- 
herus, Rreyssigius, Fabri, Verte: zit durchaus nicht, wie in Freundes Land, ungeord- 
nete Zuge. Defensionem bonam addidit Fabri in notis. Singulari omnino ratione alte- 
ram lectionem, composito, defendit Alschefskius: contendit enim, «quum h. quidem I. 
necesse esset dici, non quid non esset faetum, sed quid factum esset, antiquam seripturam 
,conposito cet" multo altera potiorem esse.» Quasi non dieas quid sit faetum, si dicas, 
Mann. secutum esse duces agmine haudquaquam incomposito. "Fum addit locum (XXIV, 55.) 
Livii, quo legitur agmine composito (edid. conposito); de arguments autem quae 
Fabri attulit, altum silentium! 


Cap. 3o, 11 sp. «Omnis enim ferme via praeceps, angusía, lubrica erat: ut neque 
sustinere se a lapsu possent, nec, qui paullulum titubassent, haerere afflicti vestigio suo, 
alique super aiios, et jumenta et homines, occiderent.» 

Dene monuit ad h. L Doeringius, «se non videre, quomodo ii, qui a lapsu se su- 
stinere nequeant, diserepent ab iis, qui, dum paullulum titubent, firmiter vestigio suo insi- 
stere nequeant. Huie ineommodo optimam medelam attulisse Crevierium, ratum, particulam 
nec post titubassent transponendam esse.» Quos probos ut etiam Heusingerus et alii 
fecerunt. Quae disputavit Fabri eontra discrimen, a V. D. Baumgarten-Crusio sfatutum h. I. 
inter lapsum et afílietum, ea satis quidem recta sunt ipsa, sed non redarguunt Crevierium 
et Doeringium. — Vox aíflieti iique suspeeta fuit Drakenborchio et Strothio: ut affixi 
proponerent. Sed adeunda sunt lexiea. Est h. l «cum vi im terram procumbere.» Nos 
nolumus post Fabri adnotaüionem acta agere. (Locus quem nude ex «Plauto» hic laudat, 
est ex Mostellaria.  Haerere vestigio esse, «loco restare quo quis eeciderit,» et oeci- 
dere non esse «proeumbere» vel «praeeipitari», ut omnes fere interpretes explicaverint, 
sed etiam h. l. notam suam vim «pereundi» servare, idem V. D. bene monuit. Adjunxit 
se Islis interpretibus etiam Alschefskius, qui interpretatur. vocem, hinunterstürzen, censet- 
que, «manifestum. videri, occidere h. l. id quod praecipitari siguifieare.» — | Nos 
locum sic explieamus: so dass, wer nur ein wenie seschwankt hatte, sich nicht vor dem 
Fallen schützen, und die zu Boden gestürzten sich nicht auf der Stelle wo sie gestanden 
halten. konnten (ut in via praecipite et lubrica: sed delaberemtur in praeceps), und 7'ieh 
und Menschen übereinander(stürzend) umAam. 
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Cap. 56, 4. «Ventum deinde ad multo angustiorem rupem, atque ita rectis saxis, 
ut aegre expeditus miles tentabundus, manibusque retinens virgulta ac stirpes circa eminen- 
ies, demittere sese posset.» 


Illud tentabundus de manibus vulgo intelligunt interpretes: et sane his tentare 
solemus in tali opere, num salis firma sint et valida virgulta ac stirpes, hominique ferendo 
idonea. Sed nescio an melius tamen legatur tentabundus manibus, retinensque 
cet. vel, manibusque tentabundus retinens cet.; vel denique recipiatur lectio codi- 
cis Harl. 2., tentabundus pedibus, manibusque retinens cet. Similiter saltem 
legimus infra (s. 7): «nec stirpes circa radieesve, ad quas pede aut manu quisquam eniti 
posset, erant.» Probabit tibi quivis puer, de muro vel deelivi rupe descendens: pede i In- 
certo atque tentabundo manum levat et sustentat. 


Ibid. 5 7. «Tetra ibi luctatio erat. 'Ut a lubrica glacie, non recipiente vestigium, 
et in prono citius pede se fallente, et, seu manibus in adsurgendo seu genu se adjuvissent, 
ipsis adminiculis prolapsis, iterum corruissent, nee stirpes circa radicesve, ad quas pede 
aut manu quisquam eniti posset, erant; ita in levi tantum glacie tabidaque nive voluta-. 
bantur.» 

Mendosum est in his verbis primum illud pede se fallente. J. F. Gronovius pro- 
posuit, pedem fallente; Drakenborchius, leviori etiam mutatione, pedes fallente: 
quem probo, ut fecerunt paene omnes editores recentiores. Unus Alschefshius e mere suo 
revocavit codicum lectionem, hoc adscribens in notis: «Ut animus fallitur aut se fallit, 
sie eliam pes fallitur aut se fallit diei poterit.» — Post erat Rreyssigius, Bekkerus, alii 
levius interpunxerunt, post fallente gravius: nempe ut melius sie expedirent aliquem sen- 
lentiarum nexum, quem tamen esse perturbatum vix negaveris. | lireyssigius et. Alschefskius 
reposuerun!, ut, seu manibus — corruerent; Bekherus, et — corruebant; pleri- 
que editores recentt., et — corruerent. — Verba, ipsis adminieulis prolapsis, 
leguntur in plerisque libris scriptis; in uno, prolapsi si, quod probavit Gronovius, rece- 
pit Fabri, — 'Tum corruissent est in plerisque; corruerent praebent quinque vel sex 
libri 1nss., testibus Gronovio, Drakenborchio, Alschefskio; unus, eodem hoc teste, corrue- 
fant ^ Denique itaque in levi, quod Gronovio m reperitur in veterr. quibusdam 
editionibus, in codd. non exstat. -— Nobis, ut verum fateamur, editorum adhue nullus ab 
omni parle satisfecit in hoe loco restituendo. | Post luctatio erat graviter interpunge. 
Quae sequuntur constant duabus partibus, quarum prior finitur verbo. corruissent 
(s. corruerent). Pendet haec pars a voce ut, i. e. sobald als, wann, quae, quia con- 


juneia est eum rebus praeteritis iteratis, admisit modum conjunetivum quem dieunt temporis 
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praeteriti, (Cf. Zumpt. gr. lat. 8 569. sq.) Hanc partem priorem apté exeipiunt sequentia: 
ita tamen ut. verba. nec — posset subjungas voei volutabantur. (Erant expunge, 
vel saltem a posset remove.) | Sie effieitur, ut incipiat hane apodosin partieula ita, quae 
sensu, alsdann,' respondet ilii ut, nec. rem negatam subjüngat, —Mabebis enim haee: 
Tetra ibi luctatio erat. Ut a lubrica glacie, non recipiente vestigium, et 
in prono citius pedes fallente, seu manibus in adsurgendo seu genu se 
adjuvissent, et ipsis adminiculis prolapsis iterum corruissent (s. corrue- 
rent), ita in levi tantum glacie tabidaque nive volutabantuür, nec stirpes 
eirca radicesve (erant), ad osa pede aut manu quisquam eniti pov 


Ibid. s. S. «Jumenta Seca pants interdum etiam, tum infimam ingredientia. nivem, 
et prolapsa Jactandis gravius in continendo ungulis, penitus perfringebant: cet.» 

Plerique libri veteres habent s secabantur, unus necabantur, unus sectabantur, 
unus scea bant Haec leciio vera est: secabant speetat ad nivem; ceterae pravae ver- 
borum disyunetioni haud dubie debent. originem, — quam Gronovius primus sustulit. hs) 
Interdum etiam tu m, quae verba esse genuina videntur, dederunt solae editiones prine 
cipes: libri mss. quinque , int. etiam tam; ex hoe vitio ortum esse videtur aliud iliud, 
int. etiam tamen, ut legitur in quatuor codicibus. Unus vocem dubiam prorsus omisi. 
WV eissenborn. audacius suspicatur, int. etiam in tabe." Hlud tamen receperunt Bireyssi- 
gius et Alschefskius: facilius probari posset, si legeretur saltem interdum tamen etiam 
infimam ing. n., Le, das Lastpieh schnitt jedoch. bisweilen selbst in den untersten 
Schnee. bein. |fuftreten ein. Nos Gronovium probamus, jubentem scribere: Jumenta 
secabant interdum etiam tum infim am ingr. nivem, Probaverat eum etiam Wa 
chius, sed ita, ut. voces etiam tum explicaret "hoc modo: «etiam eo adhue témpore, quo 
ingrediebantur infimam nivem.» Ifuie explieationi bene obloquutus est Fabri: qui tamen 
vocem tum, ut suspectam, uncis inclusit. Est potius etia m tum hl q. «quamvis nix recens 
jam tegeret velerem illam fere jin in glaciem mutatam »: nempe non amplius secabant pe- 
dites, ut pondere leviores (ef. s. 7. «glacie, non recipiente vestigium .cet.»). Interpretave 
M Das Lastpieh EL bisweilen selbst da noch in die unterste Schneelase beim uf- 
treten. ein, u. s. w. (intellige: ubi peditum pedes glacies lubrica falleret). — In. sequentibus 
Tan. Fabri praeclara emendatio , in connitendo, i. e. in conatibus surgendi factis, suo 
jure ab editoribus recepta est. Exempla eum usum probantia intelpretes attulerunt: quos sis adeas. 

Cap. 40, 7... (Seipio ad milites): .« Nisi, creditis, qui exercita ineolumi pugnam de- 


trectavere, eos, duabus. partibus. peditum. equitumque .in;.transitu. Alpium. amissis, —. quum 
plures pene' perierint. quam supersunt — , plus spei nactos essei» 
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Gronovius, quum. bene monuisset, duabus ex tribus partibus amissis, non posse non 
periisse. plures, delevit illud pene; in ejus locum commeudavit foede: quam mutationem 
Dralenborchius probat. Minus recte: nam de foeditate illius jacturae milites Romani h. 1. 
non erant monendi.  Rubenius scripsit, plane. (Poterat eliam aptius reponere, sane). 
Grutcrus totam parenthesin pro panno habet purpurae ad marginem primum adsuto, deinde 
recepto in textum. Scriptum fuisse ad oram: «Quod plures Poeni perierint quam super- 
sint» Etiam Doeringio glossam sapiunt haec interposita. Nee minus Strothio: qui pene 
delevisset, si is; unus sanandi modus esset: sed fieri etiam potuisse, ut vocabulum duplo 
ante plures. exciderit, Raschigius ceterum probat illam. Gronovii dubitationem, sed pene 
vocem studet defendere. «Quid autem», pergit, «si pene non ferme, sed penitus signi- 
ficat?» quemadmodum apud Plancum in Cie. ep. est: «Non pene sum deceptus.» *) Baueri 
excusationem, paene esse i. q. utique, certe, et eo fine adhibitum esse, ut anteceden- 
tia, quoniam fidem quodammodo excessissent, aliqua ex parte restringerentur, Fabri redar- 
guit in notis ad h. Ll. Ilic vero uncis inclusit vocem, ut suspectam. Soli Alschefskio diffi- 
cile quidem visum est intellectu, qui facere potuerit Livius eodem loco P. Cornelium tam 
diversos numeros perditorum Poenorum significantem: sed excusationem agnoscit in poeta- 
rum et oratorum consuetudine, qui res modo augere modo minuere soleant, prout rationes 
explicandarum rerum ferant. At quomodo, quaeras, ratio tulerit, res tam contrariàs, qua- 
rum si altera est, altera esse non potest, uno quasi pectoris spiritu evolvere? Utri tandem 
rei fidem tribuissent audientes milites? Imo omnem potius fidem omnino orator ultro sibi 
derogasset. Noli dubitare: una sententia est genuina ipsius Livii, altera spuria; haec vero 
orla videtur ex varietate veterum testium de numeris amissorum in Alpium transitu Hanni- 
balis militum. | Cf. de illa testimoniorum discrepantia cap. 98, 2, sqq. Spurius vero est 
prior numerus, de duabus partibus amissis, genuina altera sententia, plures paene 
periüsse quam superesse. Perspicies hoe primum ex aperto verborum lusu, quo voci plu- 
res deinceps oppositum est plus spei cet. Tum e Polybio, cujus vestigia tota hae nar- 
ralione pressit Livius, narrante (III, 60.), dimidium paene («ys8ov) exercitus Punici periisse. 
Postremo ex ipso Livio. Recognosce enim mecum ejus numeros, Nonaginta millia peditum, 


r 

*) Errat V. D. Verba sunt ex Epist. ad famm. X, 25, 1. «Non hoc vitio (credulitatis) 
paene sum deceptus; — Pudor me cet» (Germanice: Nicht dieser Fehler ist es, der mich bei- 
nahe ins Verderben geführt hüite.' Nam revera mon est deceptus. Cf. sect. 5: «Dedi operam 
ut et celeriter me reciperem et hic discessus nihil fugae simile haberet, non miles ullus,.non eques, 
non quidquam impedimentorum amitteretur éet» Itaque immerito illud paene Ernestio fuit suspectum. 
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duodecim millia equitum Hannibal Iberum traduxit (cap. 25, 1). | Ad obtinendam regionem 
lispaniae, subjectani Pyrenaeis montibus, Hannoni dat ex illis decem millia peditum | et 
mille equites (séct. 5.); tum. domum redeunt tria millia Carpetanorum (sect. &), aliorum 
gentium supra septem millia (sect. 6.). Ex his efficitur, Hannibalem intrasse Galliam. eum 
LXXXI fere millibus militum. Jam vero si conferamus eum hoc numero ea quae cap. 98, 
2, sqq. tradit Livius, seribere L. Cincium. Alimentum, captum se ab Hannibale ipso audisse, 
hune, postquam Rhodanum transierit, triginta sex millia hominum amisisse: satis accurate 
haec congruunt eum verbis illis nostris: quum plures paene perrerint quam super- 
sunt: praesertim si consideres, haee verba Romani (Scipionis) esse, ilum numerum ab 
ipso Poeno concessum. Postremo. satis bene quadrant cum hac nostra numerorum ratione, 
quae, biennio fere post, Q. Fabium dicentem faeit Livius pauBo ante cladem Cannensem ad 
profieiscentem Roma Aemilium: Paullum. consulem. (XXII, 59, 14): «Partem. vix tertiam 
exercitus ejus habet, quem Iberum. amnem trajecit; cet.» | Fuit autem pars tertia, ex nostra 
illa ratione, XXVII millia bominum, ut restiterint Hannibali ad summum. XXX fere millia. 
Biennio ante Alpes superaverat eum XLV millibus: ita eflicitur. jaetura, XV, ad summum 


XVII millium in hoe temporis. spatium. 


Cap. 45, 5. sq. (Hannibal ad milites): «Ac nescio an majora vincula majoresque 
necessitates. vobis quam. captivis vestris fortuna circumdederit. Dextra laevaque duo maria 
elaudunt, nullam, ne ad effugium quidem, navem habentibus. Cirea Padus amnis, major 
Padus ae violentior Rhodano; ab. tergo Alpes urguent, cet.» 

Libri mss. plerique dederunt «circa Pad. amnis»; cod. Berol. solus contra: quam 
lectionem quum merito revoeasset Strothius, Belhkerus, ali, Fabri vero etiam satis valida 
ralione defendisset, Alschefshius ad priorem. errorem rediit, quem sie conatur defendere :. 
«Videtur Livius scribere voluisse «circa nos et Padus et Alpes sunt», sed cum appositionis 
loco quaedam ad Padi nomen adjecta vellet, novo. quoque verbo ad Alpium nomen opus 
esse sibi persuasit: rings um uns her ist der Po, der Po, grósser und. reissender als der 
(sie) Rhoue: im. Rücken stehem die Jlpem u. s. w. Ad particulam circa. probandam Dra- 
kenborcbius similem locum 27, 18. laudavit, ubi sic sesiptum est: «Fluvius ab. tergo. ante 
cireaque velut ripa praeceps oram ejus omnem ciugebat.» Sed quis non intelligit, id 
quod etiam Fabri jam novem annis ante in adnotatione ad nostrum locum exposuerat, 
circa l. c. esse i. q. dextra laevaque, s. utrinque. Quid, quod praeclari hujus libri 
nulla unquam, quantum video, menlio est facta: ut paene credas eum inspectum non esse a 
viro critico nisi in scribenda praefatione. — XXavem. habentes. maluerunt scribere Fr. 
Gronovius. Graevius, Perizonius, Doujatius, Crevierius, Draklenborchius. Vocem claudunt 
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;iéxpungere -voluit Jae. Gronovius, unoque tenore legere: .«-— vobis circumdederit, dextra 
laevaque. duo maria, nullam, ne ad effugium quidem, navem habentibus.» Sed quis tandem 
inseruisset illud verbum, si. abfuisset?. Legitur autem. in omnibus libris. Miram. explicatio- 
aem Strothius proposuit, Doeringius. et Alschefshius probaverunt: ad claudunt non intelli- 
gunt nos, sed ex sequentibus referunt effugium s. iter, quasi seriptum. fuerit: «Dextra 
Jaevaque duo maria .elaudunt. effugium nobis, nullam, ne ad hoc quidem, navem habentibus.» 
Aliam, nec prorsus contemnendam quidem, explicationem dedit Fabri, Doujatii, ut. videtur, 
'alionem sequutus, his verbis. Bei der gewühnlichen Lesart kónnte man geneist sein, 
dextra laevaque «ads 2fcc. Neutr. zu nehmen, wenn nicht Lip. überall, wo er diese 4us- 
drücke :perlrunden setzt, sie als 44blatipe gebraucht háütte. |.S. z, B. XXI, 59, 6. XXIII 24, 
med. XXXI, 21, p. m. . X, 2, in. | Daher. ist es wahrscheinlicher, dass habentibus eine nach 
;der. YVeise: der. Griechen. ohne beisefügtes. Subject. eesetzte absolute. Participialkonstruction 
(s.- Matth, «S 965:) ist, zu der: man aus. dei F'orhergehenden.. das Subject. vobis ziehen 
anuss. Denn Lip. setzt manclunál eie solche Participialkonstruction. | ^21. XXXVII 26, 
extr. XLI, 16, med. 1V, 60, in.» |. Sed. vox habentibus a vobis longius remota «st, 
quam ut haee raüio probanda esse videatur. — Tollendae. potius. erunt, nisi fallor, sola ver- 
borum transpositione omnes diffieuliates. Lege: Ac nescio an majora vincula majo- 
resque necessitates vobis, quam captivis vestris, fortuna circumdederit, 
nullam, ne ad effugium quidem, navem habentibus. Dextra laevaque duo 
maria claudunt; contra Padus amnis, major (Padus) ae violentior Rho- 
dano; ab tergo Alpes urgent cet» Alterum Padus suspeetum est. 


Cap. 46, 5. «Scipio, cum equitatu jaculatoribusque expeditis profectus ad eastra 
hostium, exque propinquo copias, quantae et cujus generis essent, speculandas obvius fit 
Hannibali cet.» : 

Certae hujus loci eorruptelae incerta est emendatio. Libri enim plerique mss. habent 
ex quo prop. Petrarcha emendavit, ex loco prop.: quod etiam quinque codices dede- 
runi; Valla,-exque prop.; Muretus, exque loco prop.; Ascensius, ex colle prop.; 
Gronovius, ex propinquo, copiasque; non male: nam in uno cod. Par. apud Crevier. 
fut, ex propinquo. Praeter Drahenborchium Behherus, Rwreyssigius, Fabri, Vallam 
seculi sunt, Alsehefskius melius Gronovium. Malim tamen ex loco propinquo, copias- 


que cel. reponere, conjunelis Petrarchae s. quinque codicum illorum et Gronovii lectionibus. 


Ibid. s. 8. «Hic erit juvenis, penes quem perfecti hujusee belli laus est," Africanus 
06^ egregiam victoriam de Hannibale: Poenisque appellatus.» j 
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J. F. Gronovius ex tribus codd. dedit, Hic erit: quem secuti sunt. Crevierius, Dra- 
kenborchius, Strothius, Belkerus, Fabri. Nos vulgatam lectionem erat defendimus, cum 
Doeringio, lireyssigio, Alschefskio. Fugit viros doctos vera strueturae ratio, ut videtur. 
Hic juvenis in hac enunciatione est is, de quo aliquid praedicatur; penes quem per- 
fecti hujusce belli laus est verba sunt quae de eo praedieantur; extrema verba in 
aceuratiorem rei expositionem sunt.apposita. Quod Fabri opinatur, fuit tum debuisse diei, 
non erat, ego non concedo. Verte: Dieser Jünecling war es, der das F'erdienst hat diesen 
Krieg beendet zu haben, — wegen seines ausgezeichneten Sieges über Hannibal und die 
Punier Africanus genannt. Quae praeter illum Strothius contra nostram rem disputavit, 


Alschefskius pro nobis, hie memorare supersedeo. 


Cap. 49, 6, sqq. *(Miero) rex M. Aemilio praetori, eujus Sicilia erat. provincia, 
perseribit, monetque, Lilybaeum firmo teneret praesidio. Extemplo 'et cirea praetorem ad 
civitates missi legati tribunique, qui suos ad curam custodiae intenderent; ante omnia Lily- 
baeum teneri: ad adparatum belii, edicto proposito , ut socii navales decem dierum eoeta 
cibaria ad naves deferrent; ubi signum datum esset, ne quis moram conscendendi faeeret: 
perque omnem oram qui erant, ex speculis prospicerent adventantem hostium classem. 
Simul itaque (quamquam de industria morali eursum navium erant Rarthaginienses, ut ante 
lucem. accederent Lilybaeum) praesensum tamen est, quia et luna pernox erat, et sublatis 
armamentis veniebant, extemplo datum e speculis signum, et in oppido ad arma concla- 
matum est, et in naves conscensum; cet.» 

Tota fere haee narvalio variis corruptelis inique perturbata fuit. | Partem quidem 
earum jam removerunt editores post Drakenborehium: illud, eirca praetorem, commu- 
laverunt eum cirea a praetore, ex unius codicis testimonio et aliorum quorumdam vesti- 
gHs. Sigonius leelionem commendaverat; unus Bekkerus, quantum video, ex editoribus 
eam rejecit; Drahenborehius non recepit quidem, sed defendit. 4n verbis proximis repone: 
Lilybaeum tenerent adparatu belli: praetor. Lilybaei incolis tradit quod ipsum mo- 
nuerat Hiero: «Lilybaeum ftrmo teneret praesidio. — Quae sequuntur. verba, «edieto 
proposito cet», ea ad alias res bellicas. pertinent, non, quo priora, ad ipsorum oppi- 
dorum .custodiam:.itaque h. l. insere vocem illam simul, quae infra orationem. impedit, — 
In proximis ordo. rerum est inversus: prius dicendum erat de prospieiendo ex speeulis, 
hoste demum viso de signis dandis navibusque conscendendis. |. Verba igitur «ubi — faceret 
remove post vocem classem. Jdem ordo in.isdei, rebus servatur iis verbis quae proxime 
sequuntur. Erant in plerisque codicibus non legitur; J. F. Gronovius non male proposuit, 
per que omnem oram uti ex speculis cet.: sed potest etiam omitti uti. In proximis 
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nibil amplius mu'andum est, nisi quod gravius interpungi debet post veniebant. Itaque 
totum loeum proponimus sie mutandum: Extemplo et cirea a praetore ad eivitates 
missi legati tribunique, qui suos ad curam custodiae intenderent: ante 
omnia Lilybaeum tenerent adparatu belli; simul edicto proposito, ut socii 
navales decem dierum cocta cibaria ad naves deferrent, perque omnem 
oram (qui erant) ex speculis prospicerent adventantem hostium classem; 
ubi signum. datum esset, ne quis moram conscendendi faeeret. [taque, 
quanquam de industria morati eursum navium erant Rarthaginienses, ut 
anie lucem aecederent Lilybaeum, praesensum tamen est, quia et luna per- 
nox erat, et sublatis armamentis veniebant, Extemplo datum e speculis 
signum, cet. 

Cap. 52, 2. «Tamen consul alter (Seipio), equestri proelio uno et vulnere suo mi- 
nutus, trahi rem malebat; cet.» 

Sigonio merito suspectum fuit uno: proposuit una. 4. Fr. Gronovius suspicionem 
probat, propositum improbat.  Censet Livium, hoe si voluisset, positurum fuisse simul, 
non una. Sed videtur usus harum vocularum interdum confusus esse. Cf. Cic. Fin. II, 24, 
eztr. «Quominus ambo una necaremini, non precarere?» Lael. 10. «Quod summi puero- 
rum amores saepe una cum praetexta ponerentur.» Div. in Verr. 1l. «Si mei consilii cau- 
sam cognoverit, una et id quod faeio probabit, et in hae causa neminem praeponendum 
mhi actorem putabit.» Hor. Sat. 11, 2, 77. «Corpus onustum hesternis vitiis. animum 
quoque praegravat una.» — Videtur hoc fugisse sciolum aliquem librarium, ita ut censeret 
uno reponendum esse. Sed hoc ineptum: quis enim, si nude legebatur, equestri proe- 
lio, crederet seriptorem respicere ad aliud quoddam proelium, non ad proxime enarratam 


Bomanorum stragem equestrem? - Editores servaverunt vulg. lectionem. 


Cap. 54, 6. «Sempronius ad tumuitum Numidarum primum omnem equitatum, ferox 
ea parte virium, deinde sex millia peditum, postremo omnes copias ad destinatum jam ante 
consilio, avidus certaminis, eduxit.» 

In plerisque libris mss. legitur consilium: quam lectionem cur editores rejecerint, 
non intellizo. Est: Sempronius führte — zuletzt alle Truppen, nach seinem. schon früher 
hestinunten. Plane, kampflustis heraus. ^ Consilium erat pugnandi, si potestas daretur: ut 
in prioribus narratum est. Destinata consilia, quae suat i. q. statuta, reeurrunt XLII, 
i8, init. «Quamquam ad bellum consilia erant destinata.» Quod. Gronovius conjecit, ad 
áestinatum jam ante consilio avidus eertamen cet., nimis disjeeta habet membra 


sua; nee placet avidus sic absolute usurpatum. — Unius codicis leetioneza a. m. 2. adsceri- 
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'pfam, ad destinatum jam ante locum consilio, ferendam non esse satis demonstravit 
Drakenborchius, monendo, Sempronium de loco pugnae nihil statuere potuisse, utpote 
artibus Hannibalis in eum protractum. Neque vero satis probabilis mihi videtur ratio, qua 
alii interpretes explieant illud destinatum consilio: destinatum h.l. esse quasi nomen 
substantivum quod dicunt, i. q. destinatum erat, i. e. proelium. Talem participiorum tem- 
poris praeteriti usum in Livio abunde ohvium esse satis quidem constat, sed minus usitatum 


est ea pendere rursus à praepositionibus. 


Ibid... 9. «Ut vero refugientes Nunidas insequentes aquam ingressi sunt, — tum 
utique egressis rigere omnibus corpora, ut vix armorum tenendorum potentia essent, et 
simul lassitudine procedente Jam die, fame etiam deficere.» 

Pierique libri mss., inter quos sunt optimi, habent potentia esset: sic bene resti- 
tuit Alschefskius. Si enim multitudinis numeruin voluisset scriptor, melius sane verbo essent 
apposuisset potentes; qua voce respiceret ad ipsos milites, non ad corpora sola. Neque 
expeditior fit oratro, si dicas voeem potentia sexto casu esse admissum. — Quae sequun- 
tur, ut dedimus ea ex Brahenborchio, vitis bupedita sunt. Fabzi nil mütavit nisi ut inei- 
deret post lassitudine; Alsehef.lius ex quibusdam libris mss. eodem loco etiam et inter- 
posuit: desideratur enim, si cetera probantur, conj;ungendi partieu!'a. psum illud lassi- 
tudine suspectum fuit J. F. Gronovio. Et sane quidem Polybius in hae re narranda. (IH, 72.) 
nullius uünpedimenti praeter frigus et famom menüonem fecit. "Codices mirum in modum 
variant. Legitur in iis; ex lassitudine; et lassitudine et; ex lassitudine, et; etsi 
lassitudine et; et simul lassitudine et; et similitudine; et similitudine et; 
et similitudinem (reliquis omissis) defieere. Nimis audax tamea esse videtur Gronovii 
conjeetuza: «et simul Je,uni, procedente Jam. die, fame etiam deficere.» Sed certa. meliores 
demum '€odiees dare poterunt. — Nobis interim non displiceret: «— ut vix armorum 
tenendoruim potentia esset (ex lassitudine); et simul, procedente jam die, 
fame étiam deficere. Moe eerte tenendum erit, Livium h. l. loqui. vix. potuisse de 
lassitudine ex ipso itinere, sed ex fripore vel ex fume vel ex utraque causa profeela: nam 
ereseebat adhue: dies, non decreseebat. à 

Cap. 58, 5. «Vento mixtus imber quum ferre!ur in ipsa ora, primo, quia auf arma 
omittenda erant, aut conira enitentes voriice inlorli adíligebantur, constitere: cet.» 

Sed quid, quaeres, juvabat in eiusmodi turbine, sola arma. omittere? Hastis. saltem 
etiam fortasse se poterant sustinere. — fmo expeditissuus quisque vento maxime obnoxius 
esse solet. ^ Una salus, ut in proximis diserte demonstratur, est in subsistendo, vel consi- 


dendo, vel in terram. se projiciendo, ore a venlo averso. taque infra (s. 8.) legimus: 


.96 Notae in lib. XXL * i 


«Aqua levata vento — tantum nivosae grandinis dejecit, ut, omnibus omissis, procumberent 
homines.»  Vernacule: — dass man sich um nichts. weiter belhtümnerte und sich auf die 


Erde warf. Nescio an etiam nostro loco arma expungendum sit, omnia restituendum. . 


"Constat inter viros rerum sceholasticarum peritos, tironibus opus esse ad commodam 
et fruetuosam linguarum institutionem, eliam libris uti quam maxime emendata seriptis ora- 
lione, scilicet ne diligentiores eorum inique impediantur in legendis seriptoribus, neve minus 
dilgentes excusationem negligentiae ex. librorum corruptelis forte audeant repetere. Jam 
vero Annales Livii dignissimos esse qui legantur a juvenibus litterarum. Latinarum studiosis, 
quis est qui nesciat? Optime. enim iis instituitur puerilis et juvenilis animus, ad. cognitionem 
rerum Romanarum et Komani ingeni. Sed vix alium reperies scriptorem Latinum, in quo 
explieando vel emendando tanta clarissimorum criticorum copia operam suam minore cum 
fructu. collocaverit. — Causa est, ni faller, quod egregia pars vitiorum, quibus Livii verba 
turbata sunt, superat aetate vel antiquissima quae exstant ejus exemplaria manu scripta. 
Exempla peritis abunde obvia sunt, vel in his a me iraciaüis loeis. Eo magis dolendum 
est, Alschefshium, novissimum editorem, tam raro praeter codiees suos optimos, —  Pari- 
sinos utique et Florentinos, — quamvis diligenter ab. eo recognitos, reliquunique apparatum - 
criticum ab aliis doctis hominibus aliatum, tam raro, inquam, respexisse etiam ad meliores 
conjecturas, quum tamen permultü loei ex ipsis codicibus prorsus non. possent sanàri. Nec: 
facile probaveris ejus excusationem (Praefat. ad Deead. Ll. pag. XX), «illos homines doctis- 
simos, quorum studiis multae et Livianorum annalium partes in integrum restitutae sint, 
.animo ejus adeo esse caros faetos, ut eorum nomina nullis. vituperationibus nisi necessitate 
ipsa eogente dehonestari voluerit,» — Utinam dedisset saltem, merito ei objieias, bonas atque 
probabiles illorum conjecturas, incertioribus omissis; in notis, si noluisset jn textu! Vilu- 
peris ita facile supersedebat. Multo praestantiorem, me quidem judice, recensionem dederat. 
jamdiu Rreyssigius, nee non Rasehigius ex recognitione J. Behheri. — Praestantes denique 
euras, quas E. W. Fabri quatuor ejus operis libris navaverat cum docirina uberrima et 
judicio optimo, inique idem Alschefskius fere omnes. neglexit. 

Quas hic proposui explieationes et emendationes virorum doetorum judicio, profeetae 
eae sunt magnam partem ex lectione cum discipulis meis insüluta. Quum autem exiguam 
tantum partem totius operis nobis absolvere liceret per anni sebolastici spatium, maxime 
eligere solebam eum regum historiam, tum res ab LHannibale gestas. 'Curarum illarum spe- 
cimen Latinarum litterarum studiosis offerre ausus sum. Textus verba adscripsi ex. ed. 
Drakenborehii Stutgardiana. — Quodsi quid iis profecero ad emendanda vel rectius inter- 
pretanda seriptoris nostri verba, rebus scholasticis simul operam mon prorsus inutilem me 
impendisse putabo. | ludos 6 308 


Seribebam "Wetzlariae, Idibus Sextilibus. 
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Ottom. Frider. Kleine. 


Schulnachrichten. 
Von Herbst 1848 bis Herbst 41849, 


$j:roter absrpnitt. 


Allgemeine Lehrverfassung. 


A. | 
.Uebersicht der abgehandelten Unterrichtsgegenstünde. 


Prim a. 
Ordinarius: Professor Dr. Rleine mit 140 wóchentlichen Lehrstunden. 


A. Sprachen: 20 Stunden. IL Lateinisch. 1) Lectüre: Cicero de Oratore Lib. 
l. H. (Lib. HT. eursorisch) Tac. Germania 4 St. Hor. Od. Lib. IV. Epod. (mit Auswahl 
nach  metrischen  Bücksichten) Ars Poet. 2 St.  Privatlectüre: Cic. Oratio pro Roscio 
Amer. und ausgewühlte Briefe. Liv. 14. 2. 21. Tac. Agricola und Annal. Lib. 1. Hor. 
Od. Lib. L. I... Der Director. 2) Waochentliche schriftliche Uebersetzungen aus dem 
Deutschen. 1 St. Woóchentliche Extemporalien. 4 St. Der Ordinarius. 5) Freie Aut- 
sülze: 1. De feriarum jueunditate atque ulilitate. | Epistola ad amicum data. 2. De dieb:s 
Romanorum festis et profesüis Part. 1. IJ... Ó. Laus vitae rusticae, praceuntibus Horatio (Epod. 
IL) et Virgilio (Georg. IH, 458 — 540). 4. Brevi in conspectu ponantur quae a Crasso et 
Antonio de oratore disputata leguntur Cic. de Oratore Lib. I, 5. De vita et seriptis Taciti. 
Part. l. H... 6. De Germania, Taciti. 7. Comparentur veterum Germanorum mores, quales 
"Tacitus deseribit, eum nostris moribus. Der Director. 1L Griechisch. 1) Leetüre: 
a. Prosaische: Winter -Halbjahr: Herodot. Libb. V. VI. VIL, 14—30. Sommer - Halbjahr : 
Platonis Crito, Apolog. Socr., Euthyphro. 5 St. b. Poetische: W. H. Homeri Il. Libb. V — 
X. 990. S.H. Sophoclis Oedipus Coloneus. 2 St. 2) Grammatik. Syntax, naeh Buttmann. 
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20 


Wiederliolung einzelnen. Abschnitte aus dem. etymologischen Theil der Grammatik. Schrift. 
li:he Uebersetzungen aus dem Deutschen. 1 St. Der Ordinarius. — III. Deutsch. 
1) Literaturgeschiehte (naeh Pischon): Von Goethe bis auf die neueste Zeit (1770—1820). 
4 St. 2) Freie mündliche Vortráge, abwechselnd über Gegenstünde freier Wahl und über 
bezeichnete Schriften. von, deutsclien. Classihern. —5) Freie schriftliche Arbeiten. Die Auf- 
gaben waren; 41. Inhaltsangabe von Goethe's Iphigenie auf Tauris. 2. Ueber den Werth 
der Hoffnung und Erinnerung. 5. Welche Aehnliehkeit findet in. der Geschichte der Athe- 
nischen und der Rómischen Staatsverfassung statt, und woher rührt sie? 4. Von dem Werth 
der Einsamkeit. 5. Ach dass du kalt oder warm würest! Nun du aber lau bist, muss ieh 
dich ausspeien aus meinem Munde. 6. Warum werden Jugendfreundsehaften so leicht ge- 
schlossen? 7. Inhaltsangabe von Goethe's Hermann und Dorothea. $8. Inhaltsangabe von 
Platons Criton. 9, Was heisst und zu welchem Zweck studirt man Universalgeschichte? 
10. Ueber den Werth der Gedáüchtnisskraft. 1 St. Der Ordinarius. — IV. Franzó- 
sisch. 41. Lectüre: Im Winter: aus Ideler's und Nolte's Handbuch 2. poet. Theil: Fragmens 
du, Cid und Fragm. de Cinna von Corneille, La Henriade, Chant premier von Voltaire, — 
im Sommer: aus dessen 1. pros. Theil: die Stücke von Rollin, Voltaire und Barthélemy, mit 
Sprechübungen. 2. Grammatik (nach Rnebel): die Syntax vom Zeitwort an, der Haupt- 
sache nach, beendigt; mit Repetition der unregelm. Verbes, nebst Exercitien nach Dictaten. 
und Extemporalien. 2:St. Graff. -— V. Hebriáüisch. 1. Allgemeine, theoretisch - prak- 
üsche Uebersicht der gesammten Elementar- und Formenlehre, naeh Gesenius. 2. Lectüre: 
Gen. 22. Levit. 1. 2. I. Reg. 21. Psalm 1. 8, 19. 29. nebst den erforderlichen syntaktischen 
und isagogischen Erláuterungen, verbunden mit mündlichen Naehbildungs- und Ueber- 
stes Noch n. 2St. Der Director. 

B. Wissenschaften: 12 Stunden. IL. Religionslehre. Nach Beendigung der 
christlichen Glaubenslehre christliche Moral. ^ Ausserdem Lesung des N. T. in der Grund- 
spraehe: Evangel Joh. Cap. 10 und 11. Daneben 2 Aufsütze.. 2. St Schirlitz. — 
H. Geschichte. Die Geschichte der neueren Zeit, nach dem Grundrisse von Pütz, mit 
HKepetitionen, der alten. und. mittleren. Geschichte. 5.St. Graff. — III. Mathematik. 
Im Winter: Lehre von. den Progressionen, Logarithmen, Combinationslehre, binomischer 
Satz, Im Sommer: 'Trigonometrie. Fortwührend Uebungen in. der Algebra und in der 
dcmetrischen Analysis (nach dem Lehrbuche von Grunert). 4 St. Lambert. — IV. Physik. 
Ln Winter: die mechanischen E) teri lufifórmiger Rórper. Im Sommer: Chemische. 
Erscheinungen. 2.St. Lambert. — V. V. Philosophische Propüdeutik. Die Haupt- 
sütze aus der Denklehre (Logik) beendigt; nachher Erklürung eiviger Mauptsütze aus der, 
Geschmackslehre (Aesthetik). 1 St. Schirlitz.. : 


29 


Secunda. 


Ordinarius: Oberlelirer Graff, mit 11 wóchentlichen Lehrstunden;. 


A. Sprachen: 22 Stunden. L Lateinisch. 1. Lectüre: Cic. oratt. pro Archia;. 
pro Ligario, pro: Marcello, pro rege Dejotaro, pro lege Manilia, pro Milone. Livii annal. 
libb. XXI. XXHf, 5 St. Rleine. Virg. Aen. Lib. V. VI. VII. VII, verbunden mit Pro-- 
sodie und: Metrik (nach Zumpt), nebst einzelnen praktischen Uebungen. 2 St. Der Director. 
2. Grammatik. Syntax, nach Zumpt. 1 St. 5. Wiüchentliclie schriftliche Uebersetzungen- 
aus dem. Deutschen. Extemporalien, 2 St. Kleine. — Il. Griechisch. 1) Lectüre :- 
Xen. Anab. Lib. I. H. und IH. Cap. 1. 2St. Der Ordinarius... Hom. Odyss. Lib. VI—XI 
incl. statarisch, Lib. XVIII — XXI. inel. cursorisch ; Lib. VI.1 —210 memorirt. 2St. Fritsch. 
2) Grammatik (nach Buttmann): die regelmüssigen und unregelmüssigen Verba; die Partikeln 
und. Wortbildung bis zur Syntax. 1. St. 5. Exercitia. nach. Wost:. über. den: Gebrauch der 
Modi bis zum Infin. 1 St. Der Ordinarius. — HE. Deutsch. 41) Literaturgeschiehte- 
(nach Pischon): die siebente Periode, von A. W. Schlegel. der. Hauptsache nach. bis zw 
Ende, darauf die fünfte bis zur didactischen Prosa, mit Erklürung der betreffenden Muster- - 
stücke in Bach's Lesebuch. 1 St. 2) Wióchentliehe Declamationen. und Vortráges alle drez* 
Wochen ein Aufsatz. 1 St Ber Ordinarius. — IV. Eranzósisch. 1) Lectüre: im- 
Winter: Stücke aus. Leloup's Lesebueh und.im Sommer: aus Charles XII. Liv. I. und die- 
Hülfte von Il. 1 St. 2) Grammatik (nach.Rnebel):: voa-den Hülfszeitwórtern bis zur Syntax.. 
5) Exercitia mach Dictaten. zur. Einübung. der. Grammatik, nebst Extemporalién.. 1*St. Der- 
Ordinarius. — V. Hebráàiseh. 1) Grammatili (nach Gesenius):: Vollstindiger Elemen-- 
tarcursus, mit praktischen KEinübungen, spáfer.2) Lectüre. der historischen . Abschnitte :- 
Gen. 1. 2. 5. 6. mit Andlysiruns der Formen- und den erforderlichen. syntaktischen. Be- - 
sprechungen. 2 St. Der Director. 

B. Wissenschaften: 10 Stunden. E Religionslelre, siche Prima. — II. Ge-- 
schichte. Die alte Geschichte, verbunden. mit Geographie, bis zum Ende der. griechischen, . 
nach des Lehrers Compendium. und. Atlas, mit Repetitionen der. Uebersicht. der Weltge- - 
schiehte.. 5.St. Der Ordinarius. — IL Mathematik... Geometrie, Repetition der- 
Hauptsütze von. Anfang an;: dánn Verwandlung und "Fheilung der. Figurensu. s..w.. Die- 
ganze Planimetrie bis.zu:Ende. Die Lehre von den Proportionen.. Arithmetisehe und geo-. 
metrisehe Uebungen. (nach, Grunert).. 4 St. Lambert..— 1V. Naturgeschichte. Ims 
Winter: Mineralogie und:zwar allgemeine, mit steter. flinweisung: auf Beispielé aus der- 
besonderen. Mineralogie. ^ Bestimmen der Mineralien: nach. dem. Handbuche des Lehrers.. 
Im Sommer:.Zoologie. . Vergleichende. Anatomie und Physiologie. . 1 St. Herr.. 
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Tertia. 
Ordinarius: Professor Dr. Schirlitz, mit 46 wüóchentlichen Lehrstanden. 


A..Sprachen: 20 Stunden. I. Lateinisch. 1) Lectüre: Jul. Caes. de Bello Gal- 
Jico Lib. V, Cap. 57 bis VII. Cap. 12 mit schrifllichen Uebersetzungen und Memorirübungen. 
5 St. Der Ordinarius. Ovid. Met. Lib. IlI. IV. (mit Auswahl) nebst den erforderlichen 
prosodisch - metrisehen. Einübungen. (naeh Siberti). . 2 St. Der Director. |. 2) Grammatik 
nach Siberti mit schriftlichen. Beispielen. 1 St. 5) Wochentliche Exercitien, -Extempora- 
lien, monatliche Probearbeiten und (im Sommer) Privatlectüre: Ausgewühlte Stücke aus der 
Friedemann'sehen Chrestomathie. 2 St. Der Ordinarius. — IL Griechisch. 4) Lec- 
iüre: Jacobs Elementarbuch: Verba auf t4 bis Ende des ersten und cinige Abschnitte des 
zweiten. Cursus, mit .Memorirübungen. .2 St. Mom. Odyss. Libr. VI. v. 147 bis 250. 2 St. 
2) Grammatik (naeh Buttmann): Verba auf L4, unregelmüssige Verba, nebst Repetition frü- 
herer Abschnitte. 4 St 35) Scehrifüiche Uebungen aus RKosts erstem und zweitem Cursus. 
4 St Der Ordinarius. — HI. Deutsch. Grammatik: die Satzverbindungs- und Inter- 
punetionslehre, naeh des Lehrers Sehulgrammatik. | Leetüre in Baeh's Lesebueh. | Declama- 
iion und freie Vortrüge. Alle drei Wochen ein Aufsatz. 2 St, Herr. — IV. Franzó- 


sisch. Grammatik (nach Rnebel) vom Anfang bis zu den unregehmüssigen Verben, mit 


anündliehen und. sehriftlichen Ucbungen 1m. Uebersetzen. aus. dem Deutschen ins Franzósische 
und umgekehrt (nach Seot5 und Fulda). 2 St. lexr. 

B. Wissenschaften: 411 Stunden. FK. Religionslehre. Erkllirung des Rrum- 
macher'schen Ratechismus. 414 St. Bibellesen: Hebrüerbrief von! Cap. 7 an, Brief Jakobi, 
Judü, Evangelium Matthüi bis Cap. 22. -Halbjührige schriftliche Arbeiten. 4 St. Der Or- 
dinarius,. — Hl. Geschichte. Die IHlauptmomente der Weltgeschichte. bs in die neuere 
Zeit, mit. Geographie, nach des Lehrers Compendium und. Atlas. 5 St | Graff. — 
Hi Mathematik. Im Winter: Arihmetik: BRurze Wiederholung. der ersten Elemente, 
Brüche, Deoinalbrüche, entgegengesetzte/ Gróssen, Euchsiabenreehnung; Ausziehung der 
Quadratwurzel. Yi Sommer: Geometrie. von. Anfang an; Parallellinien; Congruenz der 
Dreiecke; Anfangsgründe der geometrisehen Analysis; pythagoráüiseher Lehrsatz; Theilung 
und Verwandlung. .Algebraische Uebungen (nach Grunert). 4 St. Lambert, — IV. Na- 
iurgeschichte. Im Winter: Allgemeine und besondere Mineralogie. ^|.-Bestimmen | der 
Mineralien (nach. dem Handbuche des Lehrers) ^ Ím Sommer: Botanik. | Anatomie und 
Physiologie, lat. Terminologie, Systemkunde, Bestimmen | einheimischer Gewüchse (naeh der 
Anleitung des Lehrers). 2 St. Herr. 


Quarta 
Ordinarius: Oberlehrer Dr. Fritsch, mit 15 wóchentlichen Lehrstunden. 


A. Sprachen: 17 Stunden. Ll. Lateinisch. 41) Lectüre: Tappenbech's Lesebuch 
Seite 192—225 (BWümische Geschichte). Corn. Nep. Thrasybulus, Conon, Dion, lphicrates, 
Chabrias. 4 St. Der Ordinarius... Phaedr. Fab. Lib. IF. Hi. IV. (mit Auswahl) nebst Pro- 
sodie (nach Siberti) und Auswendiglernen einzelner Fabeln. 2 St. Der Director. 2) Gram- 
matik: Casuslehre nach Siberti mit mündlichen und schriftlichen Uebersetzungsübungen ins La- 
teinische, nach der Anleitung von Schirlitz. , 4 St. Der Ordinarius. — Il. Griechisch. 
1) Grammatik.  Formenlehre bis an die Verba auf 14 (nach Buttmann) mit mündlichen und 
schriftlichen ÜUebungen im Uebersetzen aus dem Deutschen ins Griechische, nach fBost. 
2) Lectüre: Die entsprechenden Abschnitte in Jacobs Griechischem Lesebuch IE. Cursus. 
9 St. Der Ordinarius. — III. Deutsch. 1) Das Wichtigste aus der Satzverbindungs- 
und Interpunctionslehre, sowie Wiederholung desselben aus dem Bereiche des einfachen 
Satzes. 2) Lectüre in DBach's Lesebuch; Uebungen im Declamiren und freien Vortrage. 
3) Besprechung und Correctur der alle drei Wochen angefertigten Aufsitze. 2 St. Rütt- 
ger. — IV. Franzósisch. Parallellection für diejenigen Quartaner, welche an dem Un- 
terricht im Griechischen nicht Theil nehmen. | Grammatik: Vom Anfang bis zu den unregel- 
mássigen Verben (nach Rnebel)  Mündliche und schriftliche Uebungen im Uebersetzen aus 
dem Deutschen ins Franzósische und umgekehrt (nach Scotti und. Fulda). 2 St. Herr. 

B. Wissenschaften: 141 Stunden. 1. Religionslebre, siehe Tertia. — 1i. Ge- 
schichte. Im Winter: Geschichte der ültesten Zeiten bis zur Zerstórung von Corinth. 
Im Sommer: Geschichte der Rómer bis auf Augustus (nach Graffs Compendium). 2 St. 
Herr. — ill. Geographie. Afrika und Asien (nach dem Abrisse des Lehrers) nebst 
RKartenzeichnen. 14 St. Herr. — IV. Mathematik. Im Winter: Allgemeine Arithmetik. 
Von den Zahlen überhaupt; Zahlensysteme; Rechnungsarten; vom gróssten gemeinschafi- 
lichen Tbeiler; Primzahlen; Theilbarkeit der Zahlen; Decimalbrüche. Jm Sommer: Erste 
Anfangsgründe der Geometrie bis zur Congruenz der Dreiecke (nach Grunert). 4 St. Lam- 
bert. — V. Naturgeschichte. Im Winter: Zoologie: Die Wirbelthiere. Im Sommer: 
Allremeine Botanik nebst Systemhunde. | Bestimmen der Pflanzen. 2 St. Cand. Herr. 

C. Schónschreiben. Die deutsche und lateinische Schrift nach Bollenberg's Vor: 
legeblüttern, die griechische nach Anleitung des Lehrers; monatliche Probeschriften. 1 St. 


Rüttger 
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Vereinigte Quinta und Sexta. 


Ordinarius: Gymnasiallehrer Herr, mit 8 wóchentliehen Lehrstunden. 


A. Sprachen: 12 Stunden. 1l. Lateiniseh. 1) Quinta: a. Grammatik : Formen- 
lehre nach Siberti. b. Lectüre. Uebersetzt und memorirt: f'abel 4 — 45 in Tappenbeck's 
Lesebueh (Dritter Abschnitt) Seite 125—132. G6 St. Fritsch. c. Uebungen im Ueber- 
setzen aus dem Deutschen ins Lateinische (nach der Anleitung von Sehirlitz). | Jede Woche 
ein Exercitium. 2 St. Herr. 2) Sexta: a. Grammatik naeh Siberti: Regelmüssige For- 
menlehre nebst mündlichen und schrifilichen Eebungen. b. Lectüre der entsprechenden 
Absehnitte in Tappenbeek's Lesebuch (mit Auswahl). $St. Rüttger. — Il. Deutsch. 
4. Lectüre in der Sammlung von Wackhernagel, nebst Besprechungen über die Verhültnisse 
des: einfaehen Satzes, der einfachen Satzverbindung und deren Interpunction, sowie über 
die Orthographie. 2. Ucbungen im Deklamiren und Vortrage von Erzáhlungen und leichten 
Beschreibungen. 95. Besprechung und Correetur der alle 14 "Tage angeferligten Aufsütze, 
und óftere orthographische und grammatische schrifiliehe Aufgaben. 4 St. Rüttger. 

B. Wissenschaften: 12 Stunden. 1. Religionslehre. 41. Die Sittenlehre, mit 
Auswendiglernen der wichtigsten Bibelsprüche (nach Krummacher). 2. Biblische Geschichte 
des neuen Testaments (nach Zahn). 2St. Herr. — Il. Gesehichte und Geographie. 
4. Biographisches aus der alten Geschichte bis zum peloponnesischen Rriege. 2. Das Be- 
greiflichste aus der mathematischen und physisehen Geographie; Meere, Inseln, Flüsse und 
Gebirge; die Staaten Deutschlands (nach dem Abrisse des Lehrers) 4 St Herr. — 
HE Rechnen. Im Winter: Einmal Eins. Numeriren, vier Species in unbenannten und 
verschieden benannten Zahlen. Im Sommer: Bruchrechnungen; Hegel de Tri. 4 St. Lam- 
bert. — IV, Naturgeschichte. Zoologie: Die wirbellosen Thiere. 2 St. Cand. Herr. 

C. Schónsehreiben. Deutsche und lateinische. Buchstaben nach kalligraphischer 
Folge, und Zusammensetzung derselben zu Wórtern und Sützen; — monatliche Probe- 


schriflen.. 9 St. Rüttger. 


* 


. AReligionsunterricht für die katholischen Schüler der Anstalt wahrend des ver- 
flossenen Schuljahrs. A. Prima und Secunda. Aus der christkatholisehen Sittenlehre: Das 
gottgefállige Leben des Christen in seiner Stellung zu sieh selbst; in seiner Stellung zu 
seinen Mitmenschen und in seiner Stellung zu den reinen Geistern. In Sommer: Der ge- 
schichtliche "Theil der christkatholischen Beligionslehre, und zwar a. der vorchristlichen 
Offenbarungen und b. der christlichen Offenbarungen; hierbei: kurze Einleitung in die 


Óo 


heiligen Bücher des N. T., und die historisehe Wahrheit derselben. 2 St. Wolf. 
B. Tertia, Quarta, Quinta. Erklürung des Katechismus von Ontrupp. 2 St. Hartmann. 

Gesangunterrieht in zwei Hauptabtheilungen (s. Programm 1847 S. 7). 4 St. 
Franke. 

Der Unterrieht im Zeichnen ist in der bereits früher (s. Programm 1845 S. 12) 
ausführlicher dargelegten Weise behandelt worden. Rüttger. 

Die Turnübungen haben wáührend des Sommer-Semesters an den beiden freien 
Naehmittagen der Woche stattgefunden. 


n. 


Verordnungen. 


Durch das BRónigliche Provinzial - Schul - Collegium sind der Direction. nachstehende 
zwel vtreodn Verfügungen zugegangen: 

1. Unter dem 4. December 1848. Die Verfügung d. d. Berlin den 5. November 
1848, «dass eine Betheiligung von Gymnasiasten und Schülern an politischen Vereinen im 
Intere$se der den óffentlichen Lehranstalten obliegenden erziehenden Fürsorge für die ihnen 
anvertraute Jugend nicht angemessen ist, und dass daher die betreffenden Anstalten mit 
allen ihnen zustündigen Mitteln. der Schul-Disciplin ernstülich dagegen zu wirken haben. 
Dies gilt aus dem Standpunkte der Disciplin selbst in dem Falle, wenn Eltern oder. Vor- 
münder sich etwa veranlasst finden sollten, ihren Kindern oder Pflegebefohlenen eine des- 
fallsige Erlaubniss zu ertheilen.» 

2. Unter dem 27. Januar 1849. Die Ministerial- Verfügung vom 5. December 4848 
folgenden Inhalts: «In Bezug auf die Behandlung der unter den gegenwürtigen Zeitverhült- 
nissen zur Landwehr oder zur Rriegs-Reserve einberufenen, oder aus eigener Entschliessung 
als Freiwillige bei einem oder dem andern Truppentheile eingetretenen Civilbeamten hat 
das Rónigliehe Staats- Ministerium es :nach einem. Beschlusse vom 7. v. Mts. für zulássig 
erachtet, dass denjenigen Beamten, welche Offieier- Besoldung beziehen, der Betrag der 
letzteren. auf ihre Civil- Besoldung nur dann, wenn sie in ihrem Civildienst - Verháltniss 
vertréfen werden müssen und insoweit, als die Besoldung zu den Kosten der Vertretung 
nóthig ist, angerechnet werde.» 
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Zweiter dabsconitt. 
Chronikh der Anstalt 


Das Schuljahr wurde Montag den 9. October 1848, mit dem Beginne des Winter- 
Semesters, in üblicher Weise eróffnet. Das Sommerhalbjahr nahm am 16. April 1849 
seinen Anfang. Der gesammte Jahreseursus wurde, mit Gottes Hülfe, ohne besondere Stàá- 
rungen seinem Absehlusse zugeführt. Einzelne Erscheinungen des Unwohlseins im Kreise 
des Lehrercollegiums oder sonseige Verhinderungen haben keine wesentlichen Unterbrechun- 
gen zur Folge gehabt. Auch der Gesundheifszustand der Schüler war im Allgemeinen 
befriedigend. | 

Das Geburtsfest Sr. Majestát des Rónigs wurde von Seiten der Anstalt am 
16. October 1848 Vormittags 10 Uhr, nach gemeinsamer Betheiligung an dem óffentlichen Gottes- 
dienste des vorhergehenden "Tages, durch einen besonderen Schulactus in folgender "Weise 
gefeiert. 1. Einleitung: Choralgesang: «In deiner Stürke freue sich der RBRónig allezeit», 
und Gebet, gesprochen von dem Religionslehrer Professor Dr. Schirlitz. 2. Vortrüge der 
Schüler: Wilhelm von Arnim, Ober-Primaner: Das Bild des Homerischen, Thersites 
(Eigene Arbeit). Eduard Bingmann, Ober-Quintaner: Der Sehmied von Solingen, von 
'C. Simrock. Alexander Pliester, Ober-Quintaner: Lied eines muthigen Rnaben, von. 
"Weisse. Jacob *ieiff, Quartaner: Hofer, Commandant von Tyrol, von Fr. Rückert. 
Albert Reinhard, Quartaner: Die drei Gesellen, von Fr. Rückert. Carl Diesterweg, 
"ertianer: Auf die Schlacht bei Lützen, von E. M. Arndt. Franz Lauer, Unter-Secun- 
daner: Die Schlacht, von Fr. von Schiller. Wilhelm Kraus, Ober-Secaündaner: Anna. 
von Vitold, von BRhesa. Gesang: «Herr, ich habe lieb die Státte etc.», Motette von Müller. 
$. Festrede des Oberlehrers Graff: «Das Mittelalter in seinen charakteristischen Erschei- 
nungen». Zum Schluss der Feier wurde Sr. Majestát dein Rónige ein dreifaches Lebehoch 
dargebracht und «Heil unserm Rónig Heil» angestimmt, 

In Folge einer von Seiten des Magistrats ergangenen Einladung verfehite die Anstalt 
nicht, an der den 22. November 1848 vollzogenen Einweihung des Denkhmales sich zu be- 
Ahéiligen, welches zur Erinnerung an den von Seiner Raiserlichen Hoheit dem Erzherzog 
Carl am 15. Juni 1796 über das franzósische Heer in der Nühe von Wetzlar erfochtenen 
"Sieg errichtet worden ist. 

Zwei Abiturientenprüfungen wurden, die eine am 9. Mürz, die andere am 22, August 
ies laufenden Schuljahres, unter dem Vorsitze des lHlerrn Superintendenten Schmidtborn, als 
Róniglichen Commissarius, abgehalten. — Nachtrüglich muss hier zugleich der am 22. und 
25. August des vergangenen Jahres (s. Programm 1848 S. 25), unter dem Vorsitze des 
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hónigliehen Regierungs- und Sehulrathes Herrn Dr. Landfermann abgehaltenen Abita- 
rientenprüfung gedacht werden. Als Externe hatten sich dieser vorjührigen .Maturitütsprü- 
fung angeschlossen: "Theodor Wilms, aus Stargard, Studiosus der Mediein zu Giessen, 
und Hugo Bingel, aus Burgsolms bei Braunfels, gewesener Zógling des Herzoglich Nassaui- 
schen Gymnasiums:. zu "Weilburg, ingleichen der im Miürz d. Ll J. abgehaltenen Maturi- 
Óütsprüfung Ferdinaad. Gerber, aus Grumbach, Studiosus der Medicin zu Giessen. Die der 
Anstalt. angehórenden Abiturienten. sind in dem nüchsten Abschnitt. namentlich aufgeführt. 
Sümmtlichen Geprüften wurde das Zeugniss der Reife zuerlannt. 


Der Candidat des Hóheren S'eiftilaliütes Gustav Herr hat für seine wührend des Schul- 
jahres 1857; in Vertretung einiger Lehrer geleistete Aushülfe mittelst Ministerial-Rescriptes 
vom 9, October 4848 eine ausserordentliche Remuneration. von. 100 Thalern; Oberlehrer 
Dr. Fritsch mittelst Ministerial-Erlasses vom 9. Juni 1849 eine Gratification von. 60 'TPha- 


lern. erhalten. Dem Oberlehrer Dr. Rleine ist durch Patent des lHlerrn Ministers von 


Ladenberg Excellenz unter dem 26. Juni 1849 das Prüdicat Professor ertheilt worden. 


Der hundertjáhrige. Geburtstag Goethe's wurde am 28. August Vormittags 10 Uhr 
von Seiten des Gymnasiums festlich begangen. — Professor Dr. Rleine hielt einen Vortrag 
«Ueber Goethe's Leben und Sehriften», Einzelne Schüler trugen Dichtungen von Goethe 
vor. Goethe'sche Lieder verschónerten die Feier. 


Q3oritter absrbnitt. 
Statistische Uebersicht 


A. Sehülerzahl. 


Das Sehuljahr 18745 schloss mit einem Bestande von 108 Schülern. Nach erfolgtem 
Abgange von 15 Schülern und vollzogener Aufnahme von 20 Schülern zu Anfange des 
Winter -Semesters wurde das gegenwürtige Schuljahr mit 115 Schülern eróffnet. Im Laufe 
des Winter-Semesters verliessen. 14 Schüler die Anstalt, s*ogegen 2 neue eintraien. Zu 
Anfang des Sommer-Semesters wurden 4 neue Schüler aufgenommen. | Es, haben |. sonach 
wührend des abgelaufenen Schuljahres im Ganzen 119 Schüler die Anstalt besucht, welelie 
in nachstehend bemerkter Weise durch die einzelnen Classen vertheilt waren: 


Im Winter - Semester 4848 — 49. | Im Sommer-Semester 1849, 


€lasse | I II | IH | IV | Va| Vb | Sma.| Classe I| HH, IV| Val Vb |Sma. 
Anzahl| 14 | 85. | 48 | 19 | 47 | 49 | 115 | Anzahl | 9 | 31 | 16 | 20 | 148 | 41 | 105 


Im Besonderen folgt hier zur Vervollstindigung der S. 55 gegebenen Mittheilung eine 


'Tabellarische Üebersicht der. Abiturientepr. 


5 Zeit des 
, Schulbesuchs Univ 
N a m ec. Geburtsort. |Confession.| Alter. |———————, Studium. pss 
üBés- :h i sitát. 
| haupt | Prima 
Jahre. Jahre. 


| | | pon | 


Am Schlusse des Sommer - Semesters 4848 wurden von der Anstalt entlassen: 


Carl Schóler |Waldbroel — evangelisch 18!/ $ P4 Rechtswissensch: | Sonn 
feinrich Steinebach. | W'eitershurg |latholisch 211/, 8/5] 2 Theologie Bonn 
dulius Dietz | Braunfels evangeliseh | 21 61/ 2 Theologie 1alle 
Iteiurich. Éppert Bhuaisersesch — |katholisch 211/, 8 2 Forstwissenschaft |550nn 
Car]. Allmenróder DBonbaden evangelisch 19?/, 61/, 1'A4 |Theologie Halle 
Hermann Vorlànder |Hücheswagen |evangelisch 19 PALA 1)/, |Medicin Marburg 


Am Schlusse des Winter-Semesters 18:549 verliessen die Anstalt: 


dohannes Brauneck |. | Wetzlar evangelisch | 19 8/,| 2  |Medicin Giessen 
Joseph Ehlinger Wetzlar katholi:ch 18!/, 7! | 9. |Philologie Giessen 


Am Schlusse des gegenwürtigen Schuljahres werden von der Austalt scheiden: 


VVilhelm von Arnim |St. Vith katholisch 19 8 2 (Militàrstand) M MA 
VVilhelin Stremmel — |Berleburg evangelisch 18 8 2 Metlicin Berlin 
OQito Becher . |Rees evangelisch 18 7 9 Btechtswissensch. |Donn 


B. Lehrapparat. 


| Die Gymnasialbibliothek wurde durch folgende Werke vermehrt: 

^A. Burch Sehenkung: a) von Seiten des Róniglichen Rheinischen Provinzial - Schul- 
Collegiums: . 

1) Gothi:sches Glossar, von E. Schulze. Magdeburg 1848. 2) Rheinisches Museum 
für Philologie ete. VI. 1 — 4. Frankfurt 1847 u. 48. 5) Zeitschrift für Deutsches Alter- 
thum. ferausgegeben von Moriz Haupt. VIE 2. 5. Leipzig 1848 u. 49. 4) h. v. Spru- 
ner's Historisch -geogr. Hand- Atlas. 12. Lief. Gotha 1848, 5) Germaniens Vólkerstimmen, 
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herausgegeben von J. M. Firmenich. 1E. 5. Berlin 1849. 6) Verhandlungen über die Re- 
organisation der hóheren Schulen. Berlin 1849. 7) 257 Programme und Lections- Ver- 
zeichnisse von 1848 u. 49, í 

b. Anderweit: 1) 2 Exemplare BRrinagoras von Mytilene. Einladungsprogramm des 
eossherz liess. Gymnas. zu Giessen 1848, von Herrn Dir. Dr. Geist. 2) Lateinisch-deut- - 
sehes. Sehulwórterbuch, von D. W. Freund. Berlin 1848; von dem Herrn Verfasser. 
3) Welteharte von Ch. Gottl. eichazd; von dem Abiturienten Johannes Brauneck aus Wetzlar. 

B. Darch Anschaffung aus dem etatsmássigen Fonds: 1 

1) R. Robbe, Anfangsgründe der Physik ete. 1. und 2. Theil. Essen 1847 u. 48. 
2) Fr. Roch, deutsehe Grammaük für Gymnasien u. Realschulen. Jena 1848. 9) Fr. Wi- | 
gard ,' stenograph. Bericht über die Verhandlungen der d rid constit, Nationalversamm- 
lung zu Frankfurt a. M. etc. 9 bande. Frankfurt 1848 u. 49. 4) Allgemeine deutsche 
Real- Eneylilopüdie, oder Conversations- Lex. . 9. Aufl. in "s Bdn. Leipzig 1843 — 48. 
9) Jalrbücher des Vereins von. Alterthumsfreunden im Rheinlande. Heft XIII. | Bonn ais 
6) Mittheilungen aus der Verwaltung der geistl, Unterriehts- und Medicinal-Angelegenh. i 
Preussen. Erster Jahrgang 1— 6. Berlin 1347 u. 48. 7) Stenogr. Berichte über die von 
handlungen «der zur Vereinbarung der preuss. Staatsverfassung berufenen Versammlung. 
4—5. Baud. Berlin 1848. 8) Stenogr. Berichte. über die Verhandlungen der durch das 
allerhóchste Patent vom 5. Dec. 1848 einberufenen Kammern. Erste und zweite Rammer. 
Berlin 1849. 9) Preuss. Staatsanzeiger. Von Mai bis Dee. Berlin 1848, und von Januar 
bis jetzt, Berlin 1849. 10) Sehmidt, Geschichte und Entwicklung des preuss. Staats. 
Schweidnitz 18413. 11) Sehlosser, Geschichte des 48. und 19. Jahrhunderts. VII. 2. Abth. 
Heidelberg 1848. 12) G. Weber, volistindiges Namen- und Saehregister zu. Schlossers. 
Geschichte ete. — Heidelberg 1849. 15) Geschichte der deutschen Sprache von Jae. Grimm. 
|. u. Il... Leipzig 1848. 14) Wetzlarer Rreis- und Intelligenzblatt von 1848, 15) Rob- 
lenzer Amtsblatt von 1848. 16) Fortsetzung der neuen Jahrbücher für Philol. und Püda- 
gogik, begründet von Jahn ete., bis 56. Band. 95. Heft u. 15. Supplem. Band, 2. Heft, 
Leipzig 1849. 17) Fortsetzung der Zeitschr. für die Alterthumswissenschaft, herausgegeben. - 
von Th. Bergh u. J. Caesar bis 7. Jahrgang. 1849. 9. Efeft. Cassel 1849. 18) 'Thiers his- 
toire du Consulat eie. T. VII ^ Leipzig 1849. — 19) Berghaus, physical. Atlas. 18. Licf. 
Gotha 1848. 20) Graham-Otto's Lehrbuch der Chemie Il. Band. 15 — 19. Lief. DBraun- 
.schweig 1848. 21) Titi Livii rerum. Romanarum ab urbe cond. Libri ete. emendati. ab 
€. F. S. Alsehefski. "Vol. I— Il. Berol. 1841 — 40. 22) Preussen und die Paulskirche ete. 
Von D. W. L. Frankfurt (849. 25) M. Goebel, Geschichte des. christlichen. Lebens in 
der rhein.- westphál. evangel. lürche I. Bd.  Coblenz 1349, 


" 
S. 


gr. 8. b) Molliens Reise naeh. Columbia 1822 u. 1823. Aus dem Franzós. 


JL Die Schülerbibliothek hat folgende Vermehrung crhalten: 

2A. Bücher- Erwerbungen: a) Geschenke von Schülern: 

ET Von dem.Abiturienten Heinrich Eppert aus Raisersesch: a) Rost's Deuisch-Gric- 
xbisches "Wórterbuch. Dritte Ausg. Góttüngen 1825. gr. 8. b) Pisehon's Leitfaden zur 
Geschichte «der deutsehen Literatur. Ste Aufl. Berlin 18460. gr. 8. 2) Von dem Abitu- 
rienten Julius D3etz.aus Werdorf: a) Grabow's System der Erzeugung, Verwandlung und 
Theilung. geometriseher Figuren, nach wissensehaftliehen Prineipien etc. entworfen, nebst 
einer Anleitung zum Feldmessen und Nivelliren. Mit 6 Rupfertafeln. — Frankfurt a. M. 1898, 


gr. 8. .b) Ciceronis Cato major, Laelius, Parsloxa. Scholarum in usum ed. Billerbeck. 
Hannoverae 1829. 8. maj 5) Von dem abgehenden Secundaner August. Müller aus Leu- 


scheid: a) Nowxum 'festamentum. Graece et Latine. Ed. Schott. Edit. 1. Lipsiae, 1811. 


S. maj. .b) Heuser, Geschichte der merkwürdigsten Staaten alter und neuer Zeit, ethno- 


graphiseh dargestellt. 1n 2 Abtheilungen, jede mit einem Rupfer. Eilberfeld 1840. gr. 8. 


4) Von dem Abiturienten Heinrich Steinebach aus Weitersburg: Auswahl deutscher Gedichte 
des 17. 48. 49. Jahrh., mit Anmerkungen, nebst Mustern deutscher Prosa und Sprach- 


proben der früheren Jahrhunderte. (Von F. Deycks.)  Coblenz 1843. gr. 8. 5) Von dem 


Abiturienten. Carl. Sehóler aus Waldbról: a) Terentii Comoediae. Cum notis etc. ed. 
AReimhardt. Lipsiae 18327. 8. min. b) Lexieon Graeco- Latinum manuale. Edit. stereotvyp. 


Aipsiae 1830. 19. min. 6G) Von dem Abiturienten Hermann Vorlünder aus IIüekeswagen: 


Fénelon, Les avantures de Telemaque ete. I] 'l'omes. A Paris, an 1800. 42. 7) Von dem 
Abiturienten Carl Allmenróder aus Bonbaden: Malerische Reise in Aegypten und Syrien, 
über Constantinopel nach Griechenland, Dalmatien, lHilyrien, Neapel und Sicilien.. Stes bis 
6tes Bündchen. Mit 105 Rupfern. Lets 1820. kl. 8S. $8) Von dem Abiturienten Joseph 
Ehlinger aus. Wetzlar: a) Sehmidts Hand- und Lehrbuch der Naturlehre, zum Gebrauch 
dür Vorlesungen und. zum eigenen Studium entworfen. Mit 18 hupfertafeln. Giessen. 1826. 
übersetzt von 
Seholl. Berlin 1825. gr. 8. 9) Von dem abgegangenen Primaner Wilhelm Petry aus 
Wetzlar: a) Oviduü: Fasterum libri VI. Ed. Matthiae. Franeof. ad Moen. 1813. 8. b) IHo- 
meri Odyssea. Ed. stereot. Lipsiae (ap. Tauchniz) 12. 40) Von dem abgegangeneu Pri- 
amaner Theodor Dingel aus Wetzlar: a) Siberi!'s. Lateinisehe Grammatik für die untern 
IDE on. Bonn 1838. gr. 8. b) Straus, deutsches Lesebuch ete. Zum Gebrauch in Volks- 
sehulen. (Mit vielen Rupfern.) 2te Aufl. Hamburg 1838. S. 41) Von dem abgegangenen 
Seeundaner Julius Müller aus Flamersfeld: a) Walter Scott, Die Verlobten. | Uebersetzt 
xon Dóring. II Thle. Zwickau 1820. 10. b) Walter Scott, Der Talismann. | Uebersetzt 
won Düriug. HE Thle. Zwichau 1826, 16. 12) Von dem abgegangenen Seeundaner Theodor 
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Waldschmidt aus Wetzlar: a) Reinhard, Ernst und Laune, aus meinen alten Papicren. 
2 Bde. Carlsruhe und Baden 1838. kl. 8. b) Memoiren des Marschalls Ney ete. — Heraus- 
gegeben "dH seiner Familie. Aus dem Franzós. von Forster. 2 Bde. Quedlinburg und 
Leipzig 1834. 1836. 8. 15) Von dem Tertianern. Heinrich Otto aus Atzbaeh: Baphacl - 
Bock, Aura. Ein romantisches Gedicht. Frankfurt a. M. 1817. 8. 14) Von dem Quz- 
taner Ferdinand Monnot aus Andernach: Stoll's Geschichte der Hohenstaufen. — Für «die 
Jugend bearbeitet. Mit einem Rupfer. Wiesbaden 1847. gr. 8. 

b) Eigene Anschaffungen: 

Bach's Deutsches Lesebuch für die raittlere und untere Lehrstufe (für die Tertia bis 
Sexta). Leipzig 1841. gr. 8. (Vervollstindigung eines defecten Werlis). 

B. Einnahmen an Geld: 

1) Geschenk des Abiturienten Joseph Ehlinger aus Wetzlar: 4 Thlr. 2) Geschenke 
von neu eingetretenen Schülern: Ernst Schierenberg, Heinrich Sehierenberg, Joseph 
Burger, Carl Schierenberg, Carl Spiess, Friedrich Engisch, Adolf Róchling, 
Friedrich Bepler, Adolf Jung, Ferdinand Sehnitzler, August Raab, Heinrich W eth, 
Ernst Waldschmidt, Theodor Drullmann, Carl Larenz, je 5 Sgr.; von August 
Schockel 7 Sgr. 6 P£, Carl Rnaut, Eduard Weller, August Rastendycek, Carl 
Reller, je 10 Sgr. Wilhelm Stumm, Heinrich Otto, je 45 Sgr., Hubert Ripp 17 Ser. 
2 Pf, Christian Roch, Alfred Borgnis, je 2 Thlr. 5) Anderweit: 5 Thlr. 13 Sor. 9 Pf. 
Im Gesammtbetrage also: 14 Thlr. 5 Sgr. 5 Pf. 

Ill. Der physikalische Apparat wurde durch Anschaffung eines von Ertel und Sohn 
in München verferügten Spiegelsextanten vermehrt. 

Für sámmtliche vorgenannte Geschenke und Gaben wird hierdurch Namens der An- 
stalt der aufrichtigste Dank dargebracht. 


Vyierter absrcbnitt. 


Ordnung der óffentlichen Sehulfeierlichkeiten 
am 6. und 7. September. 


L Oeffentliche Prüfung. 


1. Donnerstag den 6. September, | 2. Freitag den 7. Septembe., 
."Vormittags 8 Uhr: Vormittàgs 8 Uhr: 
Choralgesang und Gebet. Choralgesang und Gebet. 
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/ Prima. Quarta. 
Lateinisch: Horatius. Der Director. Lateiniseh : Nepos.. Oberlehrer Dr. Fritsch. 
Geselichze: Oberlehrer Graff. Geschichte: Gymnasiallehrer Herr. 
Physik: Oberlehrer Dr. Lambert. Griechisch : Jacobs. Oberlehrer Dr. F ritsch. 
Secunda. Quinta. A. und B. 
Lateinisch: Livius. Professor Dr. Rleine. Lateinisch: Oberlehrer Dr. Fritsch. 
Griechiseh: Hom. Odyss. Oberlehrer Dr. Naturgesehiehte: Sehulamts-Candidat H err. 
Fritsch. Rechnen: Oberlehrer Dr. Lambert. 
Mathematik: Oberlehrer Dr. Lambert. i ; T 
3 Zeichnungen: und. Probeschriften werden 
Nachmittags von 2 Uhr an: zur Ansicht vorliegen. 
Tertia. 


Lateinisch: Caesar. Professor Dr.Schirlitz. 
Naturgeschichte: Gymnasiallehrer Herr. 
Lranzósisch: Derseibe. 


IL. Declamations- und Redeübungen. 
Freitag den 7. September, Nachmittags 2 Uhr. 


Chorgesang: «Wir sind ein festgeschlossner Bund ete.»; von Reiser. 

NVilhelm von Arnim, Abiturient: Veterum Germanorum mores, quales Tacitus descripsit, 
cum nostris moribus comparantur. | Absehiedsrede. 

Chorgesang: «Wie ruhest du so stille etc.»; von Reiser. 

Adolph Jung, Unter-Quintaner: Die Biber; von Minding. 

Theodor Drullmann, Ober-Quintaner: Das Glück von Edenhall; von Uhland. 

Jean Heekenbach, Quartaner: Der Schutzgeist; von Südow. 

Friedrich Bordian, Tertianer: Das Irrglócklein; von Rückert. 

Friedrich Ohlensehlager, Friedrich Rinn, Oscar Brunet, Friedrich Bepler, 
Ober -Seeundaner nnd Wilhelm Stumm, Unter-Secundaner: Ein S:ück aus 


Ronradin; von Uhland. 


. Cliorgesang: «Jüger leben immer froh etc.»; von Drechsler. 


David Maas, Unter- Quintaner: Der Scháfer und der Matrose; von Buri. 

Adolph Róchling, Ober-Quintaner: Der. Rehrut aus Philippsburg; von Simrock. 

fteinrieh Raab, Quartaner: Der gerettete. Jüngling; von Herder. 

Friedrich Brauneck, Tertianer: Die Sonne bringt es an den Tag; von Chamisso. 

Robert Hundhausen, Unter-Primaner: Wissensehaftliche. Bildung hat keinen Werth 
ohne. Religiositit und Sittlichheit. Eigene Arbeit. Derselbe sagt zugleich den 
Abiturienten im Namen der Mitehüler Lebewohl. 


Chorgesang: «Die Thale dampfen etc.»; von C. M. von Weber. 


HI. Abiturienten- Entlassung und Schulsehluss. 


2d 
Hymne: «Preis und. Anbetung sei unserm Gott etc.; von Rink. 


Sehluss-Nachrichten. 


1. Die Ertlieilung der huge eA und die damit verbundene Versetzung. der Schüler- 
erfolet unmittelbar nach dem Schlusse der óffentlichen Schulfeierlichkeiten. Die Zeugnisse werden,. 
mit der Namensunterschrift der Eltern oder deren Stellvertreter versehen, bei dem Anfange des. 
neuen Schuljahres den betreffenden Classen - Ordinarien wieder vorgezeigt. 

2. Die Dauer der Ferien betrágt fünf VVochen. Das neue Schuljahr wird demnach am. 
I5. October mit der Feier des Geburtstages Sr. Majestát des l&ónigs, Vormittags 10 Uhr, 


seinen Anfang nehmen. 


3$. Den Anmeldungen neuer Schüler, welche zugleieh die erforderlichen Schulzeugnisse und: 


anderweitigen Legitimationspapiere vorzuzeigen haben, sieht der Unterzeichnete am 12. und 15. O«e- 


tober, namentlich in den Vormittagsstunden, entgegen. 


Ilantschke, Director. 
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